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 …-नेिवल। सु भात, क ा। हम यहां पर िफर वापस आकर बहुत
आनिंदत है िक आपको िफर से भु यीशु के सव-पया नाम म

अ भनदंन कर। िव  वास करते ह िक उसक मिहमा और आशीषो का एक
महान स ाह रहा ह।ै
2 अभी इस ातः आ रहा था, वहां म एक छोटे लड़के से िमला और
उसने मुझे एक पिटया दी जसम रखवाले वग दतू दो छोटे बालक को देख
रहे थे। और मने नह जाना िक वह डो टन था, छोटा डो टन लड़का।
3 और यहां कुछ स ाह पहले, या एक कुछ…लगभग दो स ाह पहले,
वहां एक िपता था, मसीही िपता, अपनी नवयवुती पु ी के लए पूछा जो
िक अभी मसीही नह थी, जबिक वह ाथना पिं म खड़ा हुआ था। और
पिव आ मा ने सीधा-सीधा कहा, “म—म तु ह तु हारा बालक देता
हू।ं” और यहां आज ातः वह यहां ह,ै बचाई हुई और भु यीशु मसीह
के नाम म बप त मा पाई हुई, मचं पर बठैी हुई ह,ै जसैा िक पिव आ मा
ने कहा। और दसूरे बालक आसपास बठेै हुए ह। म जानता हूं िक डो टन
प रवार स ह।ै
4 दे खए वह छोटी मिहला वहां है ज ह ने बीते रिववार बालक के लए
ाथना करवाई थी, य िप मरने पर था। म देखता हूं िक वह अब भी इस
ातः हमारे साथ ह,ै और इस बहन के लए, हम बहुत स ह।ै उ ह ने

सोचा था िक िक इसक मांसपे शयां म गड़बड़ ह,ै और यह उसम नह रहा।
इस लए हम हम बहुत ध यवािदत ह।
5 दे खए हमारे सारे िम गण। मुझे मरण है यह यि मेरे पास िवशेष
सा ा कार के लए आया था, एक बार चटाकुआ म—म, म िव  वास करता
हूं यह था। मने आपके और आपक प नी ब के साथ ना ता िकया था,
म इसका िव  वास करता हू…ंया आप और आपक प नी, या ब े भी, हां।
[एक भाई कहता ह,ै “िम डल टाऊन।”—स पा।] िम डल टाऊन, म…
परतंु हम सब…म वह नाम भूल गया, इस लए मने इसे चटकुआ कहा। हां,

ीमान। मेरे बहुत से भले िम ।
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6 भाई चाल को स और बहन नेली यहां पर, जो िक मेरे लए दसूरा
घर ह,ै और कुछ नह , परतंु तुम मेरे अपने बालक हो सकते हो। म वहां
जाता हू,ं यही जहां िव ाम के लए म अ धकतर समय यतीत करता हू,ं
वह वहां ह।ै वह िगलह रय का सबसे बिढ़या शकारी है कटक म ह,ै जब
म इ डयाना म हू।ं और इस कार से इ डयाना…और चाल , म तु ह
बता रहा हूं म बस ती ा कर रहा हू,ं बहुत कुछ िव च सा अनुभव कर
रहा हूं जसेै िक कुछ जुआ रय या पकड़ना चािहए इसके पहले िक म वहां
आरभं क ं । म वा तव म ऐसा अनुभव करता हूं जसेै म बहुत कुछ इसका
सामना कर सकता हू।ं
7 भाई परनेल…पर-…ओरनेट, द णी लूस-…द णी केरोलीना से।
और भाई…अ छा, और बहुत से िव भ यहां िव भ थान से ह,ै जो
आज ातः हमारे साथ िमलने आए।
8 आप जानते ह, हमारे पास यहां कोई िनयिमत सद यता नह ह।ै हम
बस एक दसूरे के साथ संग त करते ह, जबिक यीशु मसीह का लहू, परमे  वर
का पु , हम हमारे सारे अधम से साफ करता ह।ै
9 अब, हमारे पास शानदार अ ययन ह,ै बस मिहमायु । और हम लोग,
कम से कम म…जानता हूं िक म आनदं ले रहा हू,ं और म जानता हूं िक
आप लोग भी आनदं ले रहे ह। आज िदन म मने इसे आरभं िकया, िक
इसके िवषय म बोलूं या इस िवषय म पढू, मने लगभग दो पद लए और मने
वचन म देखना आरभं िकया और, पहली बात आप जानते ह, मने उ प
से लेकर का शतवा य तक कर लया, अब भी चल रहा ह।ै
10 और, आप जानते ह, म समय लेना पसंद क ं गा जहां िक हम जहां
िक—हम जहां िक हम इ ािनय क —क पु तक को ले सके, और वसेै
ही ले…ठीक ह,ै अब जब िगलह रय का मौसम आता ह,ै जसेै सतबं…
लगभग अ टूबर…अग त, आप जानते ह, और जब तक िवदेश या ा पर
नह जाता, येक राि इ ानी क पु तक पर, या िनगमन क पु तक।
कैसे परमे  वर, िनगमन, िम से कैसे िनकाल कर लाता ह,ै एक िनगमन!
हमारा बहुत ही सुंदर तीक अब िनगमन के लए तयैार हो रहे ह। यह ह,ै
ओह, यह एक ऐसी सुंदर बात ह।ै सारा वचन एक साथ बधंा हुआ, और
यह बड़ी कहानी ह।ै
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11 अब, इस ातः हम—हम अब भी पु तक म ह…ैहम इिफ सय क
पु तक के—के पहले तीन अ याय लेने जा रहे ह। इिफ सय को इिफसुस
म पौलुस क पहली प ी कली सया को ठीक थान पर रखने का य न
कर रहा ह।ै और थोड़ा सा पहले क हम ले, या हम एक और ण या दो
िनकाल सकते ह ाथना के लए, इसके पहले िक हम कर।

12 ओह भु, हमारे परमे  वर, अब हम तेरी उप थ त म आ रहे ह, ऐसे
ही जसेै िक हम अयो य ह,ै तौभी हम जानते ह िक वहां ब लदान का लहू
ती ा कर रहा ह,ै हम सारी अशु ता से साफ कर रहा ह,ै और िपता

के स मुख उप थत कर रहा ह,ै िनद ष, ुटीरिहत। नह कुछ नह जो
िक हम इस यो यता के लए कभी करते। परतंु य िक यीशु ने यह हमारे
लए कर िदया, हम न तापूवक उसक उप थ त म सर झुकाते ह और
उसके नाम म, और आपसे मांगते ह िक इस ातः हमारे म य म पिव
आ मा को भेजगे। और जसैा िक हम धम ानी नह या जानते हो िक
वचन को कैसे म से यव थत कर, परतंु केवल उ साह से भरे और
इस अनुभव के लए ध यवािदत िक पिव आ मा मेरे जीवन म काय कर
रहा ह,ै होने पाए िक यह हम सब को िमलकर आशीिषत कर, जसेै िक हम
आपका लखा हुआ वचन पढ़ते ह, ताक यह हमारे लए अनतं जीवन हो
जाए। िपता, इसे हण कर। हम इसे यीशु के नाम म मांगते ह और यीशु के
लए। आमीन।

13 अब म यहां कह सकता हू,ं पहले, यिद िकसी समय म कुछ कह सकता
हूं जो िक आपके लए सहम त यो य ना हो, ठीक-ठीक ना बठेै, संभव ह,ै
आपके श ा के लए िब कुल गलत हो, या कुछ जससे आप सहमत ना
हो सके, म िव  वास करता हू,ं पिव आ मा िक वह इतना प ा कर देगा
और इतना मीठा जब तक िक उसम ना रहे…िब कुल भी आप तजनक ना
हो। समझे? तािक यह—यह ेम और संग त म से होते हुए होगा, यह यही
ह…ैइसका यही तरीका ह।ै

14 और यह सब पर िपछले रिववार के उपदेश के साथ आरभं हुआ, म
िव  वास करता हू,ं यह था िपछले रिववार ातः जसैा िक अ वीकृत राजा।
या अभी िकसी के पास टेप ह?ै म सोचता हूं उनके पास ह,ै और आप ले

सकते ह यिद आप चाहे, अ वीकृत राजा।
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15 अब कुछ िदन म और हम आरभं करगे…िम डल टाऊन, ओिहयो
म। हम उन सब को चाहते ह जनके— जनके अवकाश उस समय है िक
िन त हो िक हम से वहां पर िमले, य िक हम िम डल टाऊन, ओिहयो
म संग त के एक महान समय िक आशा कर रहे ह। डॉ टर सु लवान
अ य ह,ै म समझता हू,ं कमेटी के। और वहां इसक पांच राि होगी, म
नामधा रय क अतंररा ीय बेदारी कली सया म एक—एक अ त थ व ा
के प म चार कर रहा हू।ं और तब—तब उसके बाद, हमारी अपनी सभा
आगे होगी। हमने इसे बारह तक तुत िकया ह,ै परतंु इस समझ म िक
हम अगले स ाह भी इसके बाद करते रहगे, केवल पिव आ मा पर िनभर
करते ह िक हमारी अगुवाई कैसे होती ह।ै हम सब पिव आ मा क अगुवाई
चाहते ह; जो पिव आ मा कहे वही कर,े तब इसे ज दी कर।

16 और आ मा क आ ा पालन करते हुए हम मरण रख, एक महान पाठ
जो हम मरण रखना चाहते ह िक ज दबाजी कभी ना कर। देखो, अपना
समय ले, और िव  वास कर। यिद हमने परमे  वर से कुछ पूछा ह,ै याद
रहे परमे  वर ाथना का उ र देता ह।ै वह अपने समय म करता ह,ै जस
कार से अ छा हो, हमारे काय के लए ठीक करता ह।ै और यिद यह ऐसा

नह ह,ै तो िफर हम इस ातः या कर रहे ह? हम या— या मसीहत
का दावा कर रहे ह? परमे  वर…यिद यह परमे  वर का वचन नह ह,ै तो
िफर यह स य नह ह,ै तो हम लोग के म य बहुत बेचारे ह।

17 म यहां बहुत सो के संग अपना दय िमलाकर आनिंदत हूं जो जानते
ह िक यह परमे  वर का ना असफल होने वाला वचन ह।ै तो इसका येक
वचन स य ह,ै इसका येक वचन, इसके येक प । और परमे  वर के
अनु ह से जसैा िक मुझे उस देश को देखने का सौभा य िमला जहां क
िकसी िदन हम या ा करगे।

18 बीते कल (लोग नह जानते िक इस कार क सेवकाई म िनराशा का
समय या होता ह।ै), म वा तव म िनराश हो गया, और मने प नी से कहा,
“म चाहता हूं म बस बढ़ता रह सकंू।”

उसने कहा, “तुम यह य करते हो, िबल?”

मने कहा, “ओह, यहां मेरे साथ परशेािनयां और बात ह।”



लेपालकपन 3 5

19 और तब ऐसा तीत हुआ िक पिव आ मा ने कहा, “ या आप उनसे
आगे बढ़ जाने का य न कर रहे? या तुम या तुम उ ह धोखा देने का
इतना कर रहे हो? समझे?
20 “नह ,” मने कहा, “नह मुझे उनके मुख के सामने सीधा खड़ा होने द
और उसका सामना।” दे खए, केवल…समझे?
21 यह इतना अ छा ह।ै ईमानदारी, स ाई, म यह आंख देखी, गवाही
के ारा कहता हूं इस जीवन के पूरा हो जाने के बाद, हम एक देश म वेश
करते ह जो िक िकसी भी चीज से दरू है जो कोई सोच सके। और यिद यहां
कोई अप र चत ह,ै म िव  वास करता हूं िक आप…म परमे  वर से ाथना
करता हूं िक आप मुझे हठधम नह समझगे। म—म चाहता हू,ं यिद कुछ
भी ईमानदार होने के लए है और स य बताने के लए। और इसम मेरी
या भलाई है िक कुछ ऐसा बताऊं जो गलत हो, जबिक वहां इतना—

वहां इतना है जो यहां इतना स य ह?ै हम, हम य इस िवषय म गलत
बताएंगे? समझे? यह, यह बस स य ह।ै
22 और म िव  वास करता हू,ं िक कोई आ य नह िक पौलुस तीसरे वग
तक उठा लया गया, और उसने वे बात देखी जो बोलने के लए उ चत
नह । और एक िदन उसने कहा, “आंख ने जो नह देखा, कान ने जो
नह सुना, या मनु य के दय म भी नह आया, वही जो परमे  वर उनके
लए (रखा ह)ै जो उससे ेम करते ह।”
23 ओह, हम बस जी रहे ह…हम जी रहे ह हम यहां पर कूड़े के ढेर पर
रहे ह, जी रहे ह,ै ऐसा ही ह,ै गदंगी से—से सुलगते हुए, धुय पर। जो…
यहाँ तक यिद हमने वयं को इस से दिूषत नह िकया, हम इस म जी रहे
है जहां िक धुआं पाप के अगंार म से आ रहा ह।ै एक बहुत ही बीमार करने
वाली चीज म सोच सकता हू,ं एक पुराने नगर का जलता हुआ कूड़ा। या
आप कभी इसके पास गए? यह भयानक, धुय क दिूषत गधं सब कार
क गदंगी म से आ रही ह।ै और—और आप उसम सांस लेते ह, और यह
आपको घुमा देता ह।ै
24 मुझे मरण है िक एक यू अलबनी जाना था, नीचे…वहां अठारहव
गली, जहां पुराना कूड़े का ख ा हुआ करता था, और मुझे वहां जाकर
िमटरो को पढ़ने, और इक ा करके लाना होता था। और म उस िदन
घबराता था जब अठारहव गली से होकर िनकलना होता, जब मुझे उसे
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नीचे ले जाना होता था, य िक इसक बदबू भयानक होती थी। और तौभी,
वहां मरे हुए चूहे और कु े और हर चीज आप जानते ह, वह सुलगता रहता
और वह धुआं उसम से िनकल कर आता।
25 अब, तब भी, यही जो इस जीवन क तुलना हुई, उस उ मता से। बस
एक सुलगता हुआ, चार ओर से केवल पाप क बदबू, जसैा िक, यह िक
आ मक री त से बोला जा रहा था। परतंु, ओह, जहां िक वायु वतं ता से
बह रही ह,ै और हर चीज ि य है और शां त और आनदं और अनतं जीवन,
बस उस नदी के पार। परतंु हम एक सं ाम म ह,ै इस लए हम इसे ना छोड़
दे और कहे, “च लए ज दी-ज दी कर और वहां पहुचं जाए,” हम हर एक
को अपने साथ ले आए जसे हम ला सकते ह। जी हां।
26 और अब इन पाठ का उ े य, उनका लगंर है वे जो पहले ही इस देश म
आ चुके ह। इस अ यन का उ े य, यह इिफ सय क पु तक, कली सया
को उ चत थान पर थर करना जहां यह पूण प से मसीह म थर ह।ै
यह पुराने िनयम क तछाया है और यहोशू क पु तक, जहां यहोशू ने
बटंवारा िकया। िपछले रिववार हमने इसे देखा था, जहां यहोशू ने येक
यि को भूमी बाटी। और उसने यह ेरणा म होकर िकया।

27 मूसा िकस कार से…लोग को िम से िनकाल कर लाया, लहसुन,
ग दना, बाहर और उ ह थान िदया जहां के लए परमे  वर चार सौ वष
प ात त ा क थी…याने चार सौ वष पहले िक वह उ ह उस थान म
लेकर आएगा, एक अ छी भूिम, दधू और शहद का बहाव के साथ। और
मूसा ने इ ाएल के बालक को उस देश तक मागदशन िकया, परतंु वहां
भीतर ना ले गया।
28 और यीशु, लोग को, िद य म जो…हमसे त ा क गई ह…ैएक
पिव आ मा, जब से आरभं हुआ ह,ै यीशु हम त ा तक माग दशन
करके लाया। परतंु पिव आ मा यहोशू के समान आया, िक पार ले जाए
और अगुवाई कर और िनदश और भूिम को अ धकार म ले या कली सया
को अ धकार म ले। आधार प म, हम पाते ह, तब, वह हमारे म…
29 अब यहां जहां िक, संभव है लोग सोच सकते ह िक म अस य हूं और
भाइय से असहमत होने का य न कर रहा हू।ं म नह कर रहा हू!ं परमे  वर
मेरा यायी हो, िक म नह । समझे? म िकसी चीज क ओर िनद शत करने
का य न कर रहा हूं जो िक स य ह।ै समझे? हमने मनु य के अगुवे चुन लए
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ह, बजाए अगुवाई के, अगुवाहे, पिव आ मा क अगुवाई। हमने मनु यो
को चाहा है िक हमारा भाग ठहराए और हमारा मागदशन कर, नामधारी
जसेै िक मथैो ड ट, बपैिट ट, ेसबीटे रयन, लूथरन, चच ऑफ़ ाइ ट,
पटीको टल, और िव भ नामधारी, एक सं था बनाएं, एक उदाहरण के
समान, और हम उसका अनुकरण कर। परतंु हम…
30 बाईबल म कह नह है हम ऐसा करना ह।ै वहां पिव वचन का कोई एक
िवषय नह ह,ै परमे  वर क सम त बाईबल म, जहां उसने कभी कली सया
को सं थागत िकया हो या कह उसने कभी सं था के लए बोला हो, बाईबल
म एक थान म भी नह ह।ै परतंु सदा इसके िवरोध म ह।ै वह हम नह
चाहता िक हम संसार क चीज के समान हो। वह हम िव च चाहता ह,ै
एक ओर रखता ह।ै
31 मेरा यहां “मूखता,” से अथ नह ह,ै जसेै क हम कहते ह। मेरा अथ
बुलाए हुए लोग से ह,ै ओह, एक आशीिषत पिव रा , जीिवत जीवन जो
नदा से ऊपर ह,ै काय कर रहे ह, हम म यवहार कर रहा है जसैा वह
चाहे, हम म कायरत ह,ै य िक हम उसक कारीगरी ह,ै मसीह यीशु म
भले काम के लए सरजे हुए।
32 अब, बुधवार राि , आप म बहुत सारे बुधवार राि को नह थे, परतंु हम
उसम गए…म िव  वास करता हूं िक यह 3रा पद या…नह , यह 5वा पद ह।ै

…हम उसके लेपालक, या तीन चत थान पर लोग को
रखना…

33 परमे  वर कैसे, अपने लोग को थान म रख रहा ह,ै और जब परमे  वर
एक को थान म रखता ह,ै तब, ओह सारी क सारी कली सया उस एक
के समान होना चाहती ह,ै उसी कार क बात होती ह,ै वही चीज करती
ह।ै हम भ कार से काटे गए ह, हम भ बने ह,ै हमे भ वभाव बनाया
गया ह,ै और हम भ - भ थान पर रखा गया ह,ै येक अलग-अलग
काय के लए; हो सकता है एक छोटे कार के काय के लए, दसूरे बड़े काय
के लए। म िव  वास करता हूं िक यह दाऊद था या कोई एक भिव यव ा,
अभी मुझे मरण नह ह,ै कहा, “बजाए दु के ढेर म रहने से िक म
भु क डेवडी पर पड़ा रहना…िक डेवरी म वास करना…अ धक पसंद

क ं गा।”
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34 अब हम बस लेपालक पर एक सेकंड के लए कना चाहगे, 5वा पद,
जहां तक हो सकेगा हम इस पर आने का य न करगे। परतंु अब िवषय
व तु को मरण रख, यह कुल िमलाकर उ चत थान पर थािपत करना।
िकतने इसे समझते ह? हम आपको एक ही वचन के साथ यह कहते है सुने:
“यीशु मसीह क थान म रखना मसीह म थान म रखा जाना जहां िक
पिव आ मा हमारा मागदशन कर रहा ह।ै” आप उसी थ त म ह,ै अब
हम समझ गए, दे खए यथा थान पर हम थान पर रखा जाना, इिफ सय
क पु तक को यह करना ह।ै
35 और इस सखाने वाले श क पर यान द, पौलुस पर। पहली चीज
जो वह करता ह,ै िगरावट के सारे िवचार को बाहर पछाड़ देता ह।ै कह के
भी सारे िवचार को पछाड़ देता है “आज मसीही होता हूं और कल म िगर
जाता हँू, और अगले िदन परमे  वर मुझे दोषी ठहराता है और अगले िदन
म िफर वापस आ जाता हू।ं” यह िनथक बात ह!ै अब यह…यह पु तक
सुसमाचार फैलाने क श ा को संबो धत नह ह,ै सुसमाचार फैलाने को
उपदेश। हम नह करते…म काय े म इसे नह छूता। म इसे कली सया
के पास लाता हू,ं य िक पौलुस ने संत को संबो धत िकया ह,ै वे जो बुलाए
गए और सुर त िकए गए, और भरे गए और एक ओर रखे हुए ह, और
पिव आ मा म ह,ै पहले ही कनान के देश म ह।ै पहली बात, वह उ ह यह
बताना चाहता ह,ै अपने म त क से यह बात िनकाल दो िक तुम न होने
जा रहे हो और आप यह करने जा रहे ह और आप इससे भयभीत ह। िकसी
भी बात से भयभीत ना हो, य िक वह आपको बताने का य न कर रहा है
िक आप कहां पर ह, आप कौन ह, आप कैसे खड़े ह।
36 आप गलत काय कर सकते ह, और हर बार आप कुछ ना कुछ गलत
करते ह आप इसका भुगतान करने जा रहे ह। जी हां, ीमान, आप वह
काटगे जो बोयगे! परतंु इसका आपके उ ार से कुछ भी लेना देना नह ।
जब आप परमे  वर के आ मा के ारा ज मे, तो आपके पास अनतं जीवन है
और वसेै ही नह मर सकते जसेै परमे  वर नह मर सकता। आप परमे  वर
का भाग ह,ै आप परमे  वर के पु ह।
37 म एक ंहम ज मा था। अब मेरा कुछ भी नाम िबगाड़ दे सकते ह।
कोई दसूरा नाम, परतंु एक भी कम नह करगे, म अब भी ंहम हू।ं म ंहम
ज मा था, सदा ंहम रहूगंा। म होऊंगा…संभव है म िकसी िदन कु प
हो जाऊ, बाए से झुक जाऊं टेड़ा हो जाऊं, और इतना टूट जाऊं िक
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यहां तक िक पशु िदख पडू, परतंु म अब ंहम रहूगंा! य ? ंहम का लहू
मेरे अदंर ह।ै
38 यही, जो आप है और जब तक परमे  वर ने आपको बनाया ह…ैअब
मरण रख, म उनसे बात नह कर रहा हूं जो मसीह के बाहर ह।ै म

उनसे बाते कर रहा हूं जो मसीह म ह।ै आप मसीह म कैसे स म लत
होते ह? “एक ही पिव आ मा के ारा!” बड़े अ र एस—पी—आई—
आर—… जसका अथ, “एक ही आ मा के ारा हम सबने एक ही देह म
बप त मा लया।” हम कैसे ह…हम इसम कैसे आते ह? पानी के बप त मे
के ारा? तुम बपैिट टो म तुम लोग से कैसे असहमत हूं और आप चच
ऑफ़ ाइ ट। पानी के बप त मे के ारा नह , िकसी भी कार से नह !
पहला कु थयो 12, कहा, “एक ही आ मा के ारा, पिव आ मा, हम
उस देह म लाएं गए।” और उतने ही सुर त है जसेै वह देह सुर त ह।ै
परमे  वर…उसने इसक त ा दी ह।ै
39 परमे  वर उसका िफर से कैसे याय कर सकता ह,ै जब वह कलवरी पर
गया? गुलगता तक जा रहा, वह पीटा गया था, कुचला गया था, वह चंगा
ना हो सका, वह किठनाई से एक श द भी ना बोल सका। कारण य ?
उसके ऊपर पाप का संसार था। इस लए नह य िक वह एक पापी था,
परतंु “वह पाप बन गया था” मेरे और आपके लए। सारे संसार के पाप,
आदम से लेकर उसके आगमन तक, उसके कंध पर थे। और परमे  वर
अपने पु को सजा नह दे रहा था। वह पाप को दडं दे रहा था। दे खए यह
िकतना भयानक था? वह एक आराधना कर रहा था। वह उन सब के बच
िनकलने के लए माग तयैार कर रहा था, जनको परमे  वर ने अपने पूव ान
से जाना, िक वे आएंगे। हम इसे कुछ िमनट म लेने जा रहे ह।
40 अब तक, जब आप “एक ही आ मा के ारा हम सब ने उस देह म
बप त मा लया, एक देह म जो िक मसीह ह,ै” और हम सदा के लए
सुर त ह।ै
41 अब, यही जहां यह अ तु तीत होता ह,ै िवशेषकर आरिमिनयन
िव ासी लोग को, िक वे लोग…उ ह कुछ करना है िक वयं को िवशेष
द ता तक लाए, या िकसी द ता गुण कुछ। यह एक समय म दो चीज के
ारा कैसे हो सकता ह?ै यह या तो अनु ह के ारा या काय के ारा। एक
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से यह एक चीज के ारा नह हो सकता, ये दो िव भ चीज के ारा; यह
एक ही के ारा होना ह।ै यह…

42 म, मेरा, म सवाए परमे  वर के अनु ह को छोड़ और कुछ नह देख
सकता। यह मेरी प स ा ह।ै मने सदा अनु ह म िव  वास िकया ह।ै म
सारा का सारा अनु ह म हू,ं बस यही बात ह।ै यह म—म नह हू…ंयहां तक
िक मेरे जीवन म, जब म एक लड़का था, म कुछ नह देख सका, केवल
अनु ह, अनु ह। वे कहते, “म—म क ं गा…तुम मेरी पीठ खजुाओ म
तु हारी खजुाऊंगा।” यह भयकंर भाव ह।ै परतंु म चता नह करता, चाहे
आप मेरी पीठ खजुाए या नह , यिद आपको आव यकता ह,ै जो भी हो
म खजुाऊंगा। देख, अनु ह। जी हां, ीमान। दे खए, अनु ह ेम के ारा
काय करता ह।ै यिद आपको इसक आव यकता ह!ै जो भी हो, यिद आपने
मेरे लए कभी कुछ नह िकया, म—म मुझे आपसे कुछ लेना देना नह ,
यिद आपको इसक आव यकता है जो भी है म क ं गा। अनु ह! य िक
आपको इसक आव यकता ह!ै

43 मुझे बचने क आव यकता थी। वहां कोई मुझे बचा नह सकता था।
कुछ नह था जो अपने िवषय म कर सकता था, म वयं को भी नह बचा
सकता था। परतंु मुझे बचने क आव यकता थी, य िक मने एक परमे  वर
म िव  वास िकया था। और परमे  वर ने अपना पु भेजा, और पापमय
शरीर क समानता म बनाया, िक मेरे थान पर दःुख उठाए, और म केवल
अनु ह के ारा ही बचाया गया। अनु ह म कुछ भी नह कर सकता था,
या आप करते िक अपने आप को बचाते। और ज ह उसने पहले से जाना,
पृ वी के रखने से पहले…

44 हम इसम थे, िपछले बुधवार। हम परमे  वर को उसके एलहा, एलोिहम
म चि त िकया, और दशाया िक वह वयं िवधमान था। परतंु उसके भीतर
िपतृ व था, उसके भीतर भ िवशेष यो यता थी, जसेै क एक बचाने वाला,
जसेै िक एक चंगा करने वाला। यह सब परमे  वर म था, और परमे  वर वयं
िव मान था। परतंु यह होने के नाते वह एक बचाने वाला था, वह था…
उसके पास वगदतू नह थे, उसके पास कुछ नह था। वहां कुछ भी नह
था केवल वह वय,ं वह वयं िव मान था। कुछ भी अ त व म नह था
केवल परमे  वर।
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45 परतंु यह होने के नाते वह परमे  वर था, तो िफर कुछ होना चािहए
था िक उसक आराधना कर, य िक उसने आराधना से ेम िकया। और
उसके अपने ही ाणी सरजे गए ाणी उसक आराधना के लए। अब,
थोड़ी देर के लए, हम इस पर िफर यान कर, अब थोड़ी देर के लए
हम सारी बात को नह लगे, परतंु आप इसे टेप पर पाएंगे। परतंु तब
य िक वह परमे  वर था, उसने वगदतू बनाए, और वग दतू ने उसक

आराधना क । और वगदतू अब भी उसक आराधना करते ह।ै य , वग
दतू जो परमे  वर क उप थ त म खड़े होते ह उनके छह जोड़ी पखं होते
ह, पखं क जोिड़यां, छह पखं। दो वे अपने मुहं पर रखते ह, दो अपने
परैो पर और दो से उड़ते ह, उसक उप थ त म, िदन और रात, “पिव ,
पिव , पिव , भु परमे  वर सामथ च ा रहे ह।” यही वह जो पिव शा
बताता ह।ै उ ह ने उसक आराधना क , अब उसने अपनी आराधना के
लए कुछ सरजा।

46 तब उसके भीतर बचाने वाले का एक गुण था। कैसे उनम से कोई
ाणी, जब कोई पाप नह था या कोई पाप का िवचार नह था, कैसे उनम

से एक भी न हो सकता था? यह नह हो सकता था। इस लए कुछ तो
बनाना ही था जो न हो सके, तािक वह बचाने वाला हो सके। उसके भीतर
एक चंगा करने वाला था। या आप िव  वास करते ह िक वह एक बचाने
वाला ह?ै या आप िव  वास करते ह वह चंगा करने वाला ह?ै परतंु या
हो यिद बचाने और चंगा करने के लए कुछ ना हो? दे खए, कुछ तो इस
कार का बना होना चािहए।

47 इस लए अब, उसने इसे इस कार कभी नह बनाया, परतंु उसने
मनु य को वतं आचरण का ाणी बनाया, “यिद तुम इसे लेते हो, तुम
जीिवत रहते हो यिद आप इसे लेते हो आप मरते ह।” और येक मनु य
जो इस संसार म आता है वह अब भी इसी चीज के साथ यव थत ह।ै
परमे  वर ने, अपने पूव ान से िक कौन होगा और कौन नह होगा। यिद
परमे  वर…

48 बीते कल मुझसे धम ानी के ारा पूछा गया, जो सभा म उप थत
था या टेप सुन रहा था, कहा, “एक !” उसने कहा, “तो िफर परमे  वर
सव यापी ह?ै तब,” उसने कहा, “वह सब जगह हो सकता ह?ै”
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49 मने कहा, “वह उस कार से सव यापी नह है जसैा िक पिव वचन
बताता ह।ै वह एक जीवधारी नह हो सकता और सब जगह उप थत रहे।
यिद वह सव यापी ह,ै तो िफर य पिव आ मा के लए आप ाथना करते
ह? यिद वह सव यापी ह,ै वह हर दरार, कोने, िहम दरार, हर को शका,
त तु, हर चीज वहां ह।ै” मने कहा, “उसने य मूसा को ढंूढा, यिद वह
सव यापी ह,ै अतं म? य वह अदन क वािटका म ऊपर नीचे, च ाता
हुआ दौड़ा, ‘आदम, आदम, तू कहां ह?ै’ यिद वह सव यापी ह?ै”
50 वह सव यापी है य िक वह सव ह।ै वह सब कुछ जानता है य िक
वह अनतं ह,ै अनतं होना उसे सव यापी बनाता ह।ै सव यापी होना उसे
अनतं होना, तब वह वग म बठैता ह,ै वह एक थान म रहता ह।ै य िक
वह एक जीवन ह।ै
51 परतंु, अनतं होने के नाते, तब वह सारी बात को जानता ह।ै हर बार
जब डांस अपनी पलक झपकता ह।ै वह जानता ह,ै येक मधुम खी को
जानता है कहां से वह छ े के लए शहद लेने जाती ह।ै वह येक गौर या
को जानता है जो पेड़ पर बठैती ह।ै वह आपके म त क के हर िवचार को
जानता ह,ै य िक वह अनतं है और सव ह।ै यही ह,ै वह केवल अनतं
ही नह ह,ै वह सव ह,ै वह सब कुछ जानता ह।ै परतंु वह एक जीवन
ह,ै परमे  वर जीवन ह,ै और इस जीवन से बाहर वह उ ह लाना आरभं
करता ह।ै
52 और पाप, मने उस राि कहा, पाप सृि नह ह।ै स ता को छोड़ो
और कुछ सृि नह ह।ै परमे  वर ने हर अ छी चीज बनाई। पाप सृि नह
ह।ै कहा, “अ छा ह,ै यही पाप क सृि ह।ै” आप यह सुन चुके ह। परतंु यह
गलती ह।ै पाप…केवल एक ही सृि कता ह,ै वह परमे  वर ह।ै परमे  वर पाप
क सृि नह कर सकता, य िक वह पिव है इसे बनाने के लए उसम
कुछ भी नह ह।ै पाप एक िवकृत प ह;ै ना क सृि , परतंु यह िवकृत प
ह।ै य भचार धा मकता का िवकृत काय ह।ै एक झूठ स य को गलत बताया।
कोई भी पाप, कोई भी पाप धा मकता को िवकृत िकया गया।
53 इस लए अब, परमे  वर यव थत करता ह।ै उसने पहले ही वयं को
गट कर िदया ह,ै िक वह परमे  वर ह।ै उसने वयं को पहले ही कट कर

िदया है िक वह बचाने वाला ह;ै मनु य न हो गया था और उसने उ ह
बचाया। वह वयं को पहले ही गट कर चुका ह,ै एक चंगा करने वाले के
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समान। इससे कोई अतंर नह पड़ता िक लोग या कहते ह िक वह ह;ै और
वह ह,ै जो भी हो, एक सा ह।ै वह चंगा करने वाला, वह एक बचाने वाला,
वह परमे  वर ह,ै वह अनतं ह।ै और उसका एक उ े य ह।ै और उसका
उ े य आरभं म, एक सृि को बताने का था जो उससे ेम करगी और
उसक आराधना करगेी।
54 और उसने जीवधा रय को बनाया, और मनु य िगर गए। और तब
परमे  वर ने अपनी अनतंता से समय काल क धारा म से होकर देखा और

येक मनु य को देखा जो बच जाएगा। येक मनु य उसने इसे अपने
ान…पूव ान के ारा जाना। इस लए वह, पूव ान के ारा जान गया

िक कौन बचेगा और कौन नह बचेगा, वह पहले से ही ठहरा सकता था।
इस लए अतंतः वचन इतना खराब वचन नह ह,ै या ह?ै वह पहले से
ठहरा सकता था, य िक वह जानता था िक कौन होगा और कौन नह
होगा। इस लए, जो होगा उस यव था म म उसे पकड़ने के लए, उसे
उनके पाप के एक—एक अनुकूलता म बनाना ही था। ओह, यिद हम कर
सके, तो हम इसे लेना चाहते ह, नीचे के थोड़े से पद। उसने हम अनतं
जीवन के लए ठहराया, यह जानते हुए िक वे कौन जो सारी चीज को एक
ओर रख देगे, और मतलब नह िक यह संसार के बालक को िकतना भ
िदखाई पड़ेगा, उनके लए इसका कोई अथ नह होगा, य िक वे परमे  वर
के बालक होगे। और उसने उ ह बुलाया ह।ै
55 और उसने यीशु को भेजा, ताक उसका लहू एक छुटकारा हो सके,
छुटकारे का लहू, एक ा त बनाए या एक—एक सकारने वाला, या एक
शु कता। एक िनरतंर शु करण क ि या…एक बेदारी म केवल एक
बार नह , परतंु “सदा जीिवत रहने वाला, िबचवाई कर रहा ह,ै” तािक
मसीही िदन और रात शु रह सके। यीशु मसीह का लहू जो ू स पर
एक—एक सकारने वाला, वहां है वहां…परमे  वर क उप थ त म, जो
हम िनरतंर शु रखता ह,ै िदन और रात, सारे पाप से। और हम उसम
सुर त छपे हुए ह। कैसे अदंर छपे ह? पिव आ मा के ारा, यीशु मसीह
क देह म, और सुर त। “वह जो मेरे वचन सुनता और मेरे भेजने वाले
पर िव  वास करता ह,ै उसके पास अनतं जीवन है और कभी भी याय म
नह होगा, परतंु मृ यु को पार कर जीवन म वेश कर गया।” अब कोई
याय नह ! मसीही कभी भी याय म नह आता। उसके लए मसीह गया

ह।ै मेरा वक ल मेरे थान पर खड़ा हुआ। उसने मेरा मुकदमा लड़ा, िक म
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अ ानी था। उसने िपता को बताया िक म यो य नह था, िक म अन भ
था। परतंु उसने मुझ से ेम िकया और उसने मेरा थान लया, और मेरा
मुकदमा लड़ा, और आज म वतं हू!ं जी हां, ीमान। और उसने अपना
लहू बहाया, िक हमारे पाप के लए चढ़ाए।

56 मरण रख गत बुधवार राि , मसीही नह …मसीही पाप करते ह, परतंु
एक पापी पाप नह कर सकता। एक पापी पाप नह करता, य िक वह पापी
ह।ै वह तो केवल एक पापी पाप के साथ आरभं हुआ, और वह यही ह।ै
यहां, यह िकताब का वो—वो पीछे का भाग, यह काला ह,ै इसम िकतना
काला ह?ै यह सारा का सारा काला ह।ै इनम जरा भी सफेद नह ह,ै यह
काला ह।ै आप कहते ह, “इतना यहां पर ह।ै” नह , यह नह ह,ै सारी
चीज काली ह।ै यह सारा का सारा काला ह।ै इसी कार से पापी ह।ै वह
तो आरभं से ही दोषी ह।ै अ छा, आप कहते ह, “यिद वह य भचार कर
तो उस िवषय म या ह?ै यिद वह िकसी मिहला को हर ले तो या ह?ै
या हो— या हो यिद वह—वह जुआ खेले? या हो यिद वह िकसी को

गोली मार दे?” यह हमारा काय नह ह।ै यह हमारा काय नह ह,ै उसक
चता करने के लए हमारे पास कानून ह।ै हम सुधारने वाले नह ह, हम
सुसमाचार के चारक ह।ै उसने जो िकया उसके लए हम उसे दोषी नह
ठहराते, हम उसे य भचार करने के लए दोषी नह ठहराते। हम उसे दोषी
ठहराते ह य िक वह एक पापी ह!ै यिद वह एक मसीही ह,ै तो वह यह नह
करगेा। यह ठीक बात ह।ै यिद वह बदल गया ह,ै तो वह यह नह करगेा।
परतंु य िक वह एक पापी ह,ै यही उससे यह करवाता ह।ै

57 यही जहां यह खटखटाता है वो—वो कानूनी आ य से बाहर हो जाता
ह।ै जी हां, ीमान भाई, म आपको बताऊं, “यह काय के ारा नह , परतंु
अनु ह के ारा हम बचाए गए ह, और उस िव  वास के ारा।” जी हां,

ीमान। अब, म िवधीवादी भाइय को दोषी नह ठहरा रहा हू,ं वे मेरे भाई
ह। और वे भी बस वहां वसेै ही ह गे जसेै बाक के वे वहां पर ह गे, य िक
परमे  वर ने अपनी कली सया को वहां होने के लए अ भिष िकया ह।ै
पर तु बस एक बात, आप—आप लोग को इतना तोड़ देते ह, वे नह
जानते िक या। “आज, ठीक ह,ै संभव है यिद म—म…” उ ह केवल
मालूम होने दे; जब तक वे संसार के लए लय लत ह,ै वो वहां आरभं
से नह ह।ै
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58 म अपनी प नी के लए स ाई से इस लए नह जीवन िबता रहा हूं
य िक वह मुझे तलाक दे देगी। म अपनी प नी के लए इस लए स ा हूं
य िक म उससे ेम करता हू।ं हमने एक वै थ त ली ह,ै िक हम एक

दसूरे से ेम करते ह। पहले, इसके पहले िक यह वहां हो सके, यह एक ेम
ही नह होना था। म इससे ेम करता हू।ं यदिप म िव  वास करता हू,ं यिद
म कुछ गलत कर दूं तो वह मुझे मा कर देगी, और िफर भी जो भी हो म
यह नह क ं गा। म उससे ेम करता हू।ं
59 मसीह के साथ इसी तरह से ह।ै यिद म—यिद म जीिवत हू…ंम प ास
का हू,ं यिद म न बे या सौ वष तक जीिवत रहूं और अगले प ास वष और
चार के लए िमले, और मने कभी भी एक बार चार नह िकया, िक

जाकर नदी के िकनारे बठै जाओ, जो भी हो, म बच गया। परमे  वर ने मुझे
अपने अनु ह से बचाया ह,ै िकसी भी बात के यो य नह , म यह कभी नह
कर सकता था, या िकया, या कुछ भी। म चार कर सकता हूं य िक म
उससे ेम करता हूं और उसके लोग से ेम करता हू।ं और म, यही कारण
है म जानता हूं म मृ यु से पार होकर जीवन म वेश कर गया, य िक म
उनसे ेम करता हूं जो उनके पीछे-पीछे जाता हू।ं कोई मतलब नह िक
वे िकस दशा म ह, म उनके पीछे जाता हँू। जो भी हो उ ह जाकर ले लो,
उ ह ख च लो। यिद सेवक सहमत ना हो और दसूरे सहमत ना हो, और
नामधारी सहमत ना हो, यह मुझे नह रोकता। कुछ ह!ै यह उसे नह रोक
पाया! वह ठीक अिव  वास के म य म आता ह,ै और इसने उसे नह रोका,
जो भी हो वह सीधा आगे बढ़ गया। हम यही करते ह, जाकर उ ह ले लेते
ह, जो भी हो पकड़ लेते ह। कोई मतलब नह , पहुचंो, पकड़ो, अपनी सारी
शि से पकड़े रहो। आप नह जानते वे कौन ह।ै उ ह बताओ। यह ेम के
कारण। ना िक इस कारण िक “मुझे करना ह,ै” परतंु य िक म उनसे ेम
करता हू,ं य िक आप ेम करते ह।
60 कहे, “मुझे यह ठीक करने के लए जाना चािहए उस मिहला के संग,
परतंु, म आपको अभी बता दू,ं म समझता हूं य िक म आराधनालय जाता
हूं मुझे यह ठीक करने के लए जाना चािहए।” नह , आप ही है वह जसे
पहले ठीक होना ह।ै समझे? समझे? यिद आपके दय म परमे  वर का ेम
नह ह,ै कुछ दसूरे आपको बताएंगे िक आप गलत ह,ै तब आप जाए—
तब आप परमे  वर के पास जाकर ठीक कर ले। तब आप अपने पड़ोसी के
साथ ठीक हो जाएंगे।
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61 यीशु ने यही बात सखाई। उसने कहा, “यिद तुम वेदी पर आओ, और
वहां पर… मरण आए क तेरे पड़ोसी के िवरोध म कुछ है या भाई के, तो
पहले जाकर उसके साथ बात को ठीक कर।”
62 अब, अब उन आने वाले यगु म। हमारे पास बुधवार राि थी,
“वे गटीकरण।” हम इस ातः िफर ले रहे ह, “परमे  वर के पु के
गटीकारण म।” दसूरे श द म, परमे  वर ती ा कर रहा ह।ै और तब

अतं समय म जब हम सब उसके सामने खड़े होते ह। वगदतू भटके हुए
रहे थे। वे नह जान पाएंगे िक परमे  वर क आशीषो का आनदं कैसे ले,
जसेै िक हम लेते ह, वे कभी भी खोए नही। परतंु म जानता हूं िक म कहां
से आया हू,ं म जानता हूं िक म िकस च ान से गढ़कर िनकाला गया हू,ं
एक पापी। आप जानते ह िक आप कहां से खोद कर िनकाले गए ह। अब
जब हम ढंूढ लए गए ह, तब हम परमे  वर के सामने खड़े हो सकते ह।
ओह, या ही िदन जो िक होगा!
63 तब लेपालक पद, थान पर थर करना। अब, परमे  वर यह काय कर
रहा ह।ै और अब यिद म आपको यह समझा सकंू, तब हम इसको आरभं
करगे अब 5वा पद, म इसे पढ़ना चाहता हू।ं

उसके लेपालक पु होने के लए हम यीशु मसीह के ारा,
अपने लए पहले से ठहराया जो उसक अपनी इ छा क सुम त
के अनुसार ह,ै

64 यह परमे  वर क इ छा है िक अपनी इ छा पूरी कर, लेपालक पद,
पर रखना। अब वह या कर रहा ह?ै अपनी कली सया के सही थान
पर रख रहा ह।ै पहले, उसने अपनी कली सया को बुलाया, मथैो ड ट,
ेसबीटे रयन, लूथरन, बपैिट ट, उ ह बुलाया। तब उसने या िकया?

पिव आ मा को भेजा और उ ह पिव आ मा का बप त मा िदया।
65 पटीको टल लोग म यह चाहता हूं िक आप अपने दय से िनकाल दो।
पटीको ट नामधारी नह ह;ै पटीको ट एक अनुभव ह।ै यह पिव आ मा ह।ै
यह एक सं था नह ह।ै आप पिव आ मा को सं थागत नह कर सकते।
वह इसके लए नह खड़ा होगा। अब आपके पास एक सं था है जसे आप
कहते ह, परतंु पिव आ मा इसके बाहर चला गया और आपको जहां आप
बठेै ह, बठेै रहने दे, और आगे बढ़ता चला जाए। समझे? पटीको टल एक
सं था नह ह;ै पटीको टल एक अनुभव ह।ै
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66 और तब परमे  वर ने अपने बालको को, पिव आ मा के ारा नया
ज म िदया। जब उ ह ने वयं को नाजरीन म से होते हुए, िपलि म होलीनेस
के ारा शु िकया, वे समीप आए। तब पटीको ट के अनुभव आए, पिव
आ मा के बप त मे पर वरदानो पुन: वापस आना। वे अ य भाषाओं के
बोलने और अ य भाषा के अनुवाद के साथ चले गए, और चंगाई और
आ यकम और च ह , और आ य के वरदान िदए गए उनके साथ रहना
आरभं हो गए। अब वे बालक ह,ै वे परमे  वर के बालक ह।ै वे मसीह म
यथा थान पर ह।ै वे ज म के ारा बालक हो गए। और नया ज म और
वातालाप वयं ही पिव आ मा ह।ै
67 आपका मतप रवतन भी नह हुआ है जब तक आप पिव आ मा ना
पा ले। पिव वचन ने यही कहा ह।ै यीशु ने पतरस को बताया, िकसी से
पूछो, अपना पिव शा पढ़ो, वह भु यीशु पर िव  वास करने के ारा
धम ठहरा, अनुयायी हो गया, एक े रत। यीशु ने उसे रा य क कंु जयां
दी। और यूह ा 17:17, उसने उ ह पिव िकया, उ ह सामथ दी, उ ह
बाहर भेजा, ेत आ माएं बाहर िनकली, और आिद-आिद, उ ह पिव
िकया। “िपता तू अपने स य से उ ह पिव कर। तेरा वचन स ा ह।ै मने
उनके कारण वयं को पिव िकया ह।ै”
68 यही वे सब से मीठे वचन है जो मने कभी सुने। “िपता, म उनके कारण
वयं को पिव करता हू।ं” या आप जानते ह िक उसके पास अ धकार

था िक उसका एक घर हो? वह एक मनु य था। आप जानते ह य उसके
पास अ धकार था िक एक प नी रख? वह एक मनु य था। उसके पास इन
सब चीज के लए अ धकार था, परतंु उसने कहा, “िपता, म वयं को
उनके लए पिव करता हू।ं म वयं को पिव करता हू।ं”
69 बीते कल मने एक छोटे चारक से बात क , म उसके लए राजमाग
पर कुछ राि य के लए चार करने जा रहा हू।ं और मने उससे कुछ िवशेष
बात को पूछा, उसने कहा, “जी हां, भाई ंहम, परतंु मेरे अ धकांश लोग
इसम िव  वास नह करते।”

मने कहा, “उनम से अ धकांश कमकांड वादी ह?ै”
70 “जी हां।” भाई इसका िव  वास नह करता। “परतंु,” उसने कहा,
“उनके कारण!” ओह, म उसे गले लगाना चाहता था। “उनके कारण,
दे खए, म उनके कारण वयं को पिव करता हू।ं”
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71 ओह, यीशु बारह मनु यो को श त कर रहा था, तािक उन बारह
के ारा सुसमाचार को संसार म ले जाना था। और उसने कहा, “उनके
कारण म वयं को पिव करता हू।ं” वयं को अपने पड़ोसी के कारण
बनाएं, िकसी के लए। “व के लए अपनी वतं ता का उपयोग ना
कर,” पौलुस ने कहा, “परतंु वयं को पिव कर!” पड़ोस म वा तिवक
मसीही के समान यवहार कर, जसैा िक चािहए। आपक बातचीत, यिद
आप अपने श ु से िमलते ह, वयं को उसके लए पिव कर, यह ना जानते
हुए िक आप या कर सकते ह।
72 अब पु को थान पर रखना। पहली बात पु के भीतर आने के प ात,
वह एक पु हो जाता ह,ै परतंु िफर हम पाते ह िक उसका यवहार उसे
लेपालक पद के लए तयैार करता ह,ै चाहे वह सही या गलत यवहार कर।
73 और यह वो—वो पटीको टल…अब म आपको िदखाऊं िक
पटीको ट एक नामधारी नह ह।ै िकतने बपैिट ट यहां है जो बपैिट ट
थे ज ह ने पिव आ मा ा िकया, जरा आपके हाथ देखे। देखा? िकतने
मथैो ड ट यहां पर है ज ह ने पिव आ मा पाया, अपने हाथ खड़े कर।
िकतने नाज़रीन यहां पर है ज ह ने पिव आ मा पाया? अपने हाथ उठाएं।
ेसबीटे रयन, पिव आ मा पाया। देखा? लूथरन। दसूरे नामधारी, जो

िब कुल भी पटीको टल से नह ह,ै केवल िकसी नामधारी सं था से
संबं धत ह,ै पिव आ मा पाया ह,ै आपके हाथ देखे। देखा? इस लए
पटीको टल नामधारी नह ह,ै यह एक अनुभव ह।ै
74 अब परमे  वर ने आपको मसीह क देह म ले लया (अब वह या करता
ह?ै) जब आपने वयं को स कर िदया, वयं को पिव कर लया अपने
अ छे यवहार से, पिव आ मा के आ ाकारी, संसार या कहता है कोई
मतलब नह ।
75 अब म—म वा तिवक कठोर होने जा रहा हू,ं दे खए, य िक…मेरा
अथ अस य होने से नह ह।ै म—म…कृपया म वा तव म नह —नह —
नह देखता। म वा तव म नह सोचता िक मेरा—मेरा अथ ये ह।ै म—म
नह होना चाहता। मुझे या थकाता ह,ै िक लोग को लेकर उ ह परमे  वर
का भेजा हुआ स य चार क ं , और वे पीठ फेर लगे और वही काय करते
रहगे, और कहते ह िक उ ह पिव आ मा िमला ह।ै यह लगभग आपको
तोड़ देता ह,ै देखा। या मामला ह?ै वे िफर उ ह उ ह बात पर वापस
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आ जाते ह जसेै िक इ ाएल के बालक, उ ह ने एक राजा चाहा तािक यह
राजा उन पर शासन कर और उनसे अमो रया के समान यवहार करवाएं
और अमालेक और िफ ल तीनी।
76 मिहलाएं या जानती ह,ै लेक पहनना गलत ह?ै या आप जानती
ह? या आप जानती ह िक बाल क लटो का काटना गलत ह?ै या आप
जानते ह िक यह गलत ह,ै ीमान िक आप िनरतंर धू पान कर और वसेै
ही यवहार कर जसेै िक आप करते ह? या आप जानती ह िक आपके
लए यह गलत है िक आप अपने घर के वामी हो जाए, आपक प नी
को ोध का दौरा और आपको दरवाजे से लात मारकर बाहर कर देता है
और आप कहते ह, “हां, ि य तु हारा दय को आशीष िमले, म सीधा
वापस आऊंगा”? या आप जानते ह, आप…आप परमे  वर के घर पर
कैसे द:ुखी हो सकते ह जबिक आप अपना ही घर िनयं ण म नह रख
सकते ह? यह िब कुल ठीक बात ह।ै बहन, या आप जानती ह,ै िक
आपका प त केवल आपका प त ही नह , परतंु वह आपका शासक ह?ै
परमे  वर ने ऐसा कहा ह।ै य िक प त बहकाया ना गया था, ी बहकाई
गई। और आप चारक िनरतंर य को पा टर बना रहे ह और अपनी
कली सया म चारक, यह जानते हुए िक परमे  वर का वचन इसे दोषी
ठहराता ह।ै
77 तुम िनरतंर उस नाम का उपयोग करोगे “िपता, पु और पिव आ मा
बप त मा” देने के लए, जबिक बाईबल म एक बदु भी इसके लए नह ह।ै
म चाहता हूं एक आच िबशप या कोई भी मुझे कह भी बाईबल म िदखाएं
िक कभी भी “िपता, पु और पिव आ मा,” के नाम म बप त मा हुआ
था। म चाहता हूं िक कोई मुझे िदखाएं िक यीशु नाम को छोड़ कभी कोई
बप त मा हुआ था। परतंु यूह ा का नह था…बप त मा नह था, इ ह ने
यह िव  वास करते हुए, बप त मा लया था िक वह आ रहा था, परतंु वे
नह जानते थे िक वह कौन था। परतंु जसेै ही उ ह ने पहचाना िक उ ह
िफर से यीशु मसीह के नाम म बप त मा लेना था। म िकसी को चाहता
हू…ंमने—मने असे बली ऑफ गॉड से पूछा, दसूरे चारक से, बपैिट ट,
ेसबीटे रयन, और हर चीज। वे नह करगे—वे इस िवषय म बात नह

करगे। म पिव वचन देखना चाहता हू।ं
78 और तब म “हठधम हू,ं” हुहं, तो म “मूख,” हू,ं अपने आपे से बाहर,
म एक “पागल,” हू,ं केवल इस लए य िक म आपको स य बताने का य न
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कर रहा हू?ं अब, यह—यह स ाई ह,ै भाइय । यिद म परमे  वर के लए
िबक गया हू,ं आप िबका हुआ बदं कन तर ह।ै आप—आप—आप—
आप—आप एक ओर रखे हुए ह, आप—आप भ कार के जीव ह।ै
79 बहुत से बुलाए गए, थोड़े चुने गए। हां, बहुत से लोग बुलाए गए, आपने
अपने दय म बुलाहट पाई, “हां, म िव  वास करता हूं परमे  वर मुझे से ेम
करता ह।ै म िव  वास करता हूं वह यह करता ह।ै”
80 परतंु, भाई, आप इतनी ही दरू भटकने जा रहे ह, जसेै क बाक लोग,
य िक उस िदन वे वहां आएंगे, यहां तक िक यह कहते हुए, “ भु, मने

आपके नाम से ेत आ माओं को बाहर िनकाला ह।ै मने आपके नाम से
सब कुछ िकया ह।ै मने चंगाई सभाएं क ह।ै मने सुसमाचार चार िकया ह।ै
मने ेत आ माएं िनकाली ह।ै”
81 और यीशु कहता ह,ै “यहां से चले जाओ, यहां तक िक म तु ह नह
जानता, ढ िगय । यह वह जो मेरे िपता क इ छा पूरी करता ह!ै” य नह
लोग इसे देख सकते ह? अब, म जानता हूं िक यह साफ कर देता ह।ै और
मेरा—मेरा अथ चोट पहुचंाना नह , मेरा अथ उस कार से नह ह।ै परतंु,
भाई, म—म…
82 मुझे ऐसा लगता ह,ै हम लोग—हम लोग अतं समय म ह,ै और परमे  वर
लेपालक कर रहा ह,ै कली सया म उ चत थान पर रख रहा ह,ै मसीह क
देह म, उसक । अब, वहां पर बहुत सारे नह जा रहे ह, वह वहां रखता ह,ै
म आपको आरभं से ही यह बताने जा रहा हू।ं आप कहते ह, “ओह, अ छा,
वहां इतनी अ धक सं या म ह गे!” परतंु उसने उ ह वहां से िनकालने के
लए छह हजार वष भी लए ह। मरण रख, पुन थान आता है और हम
उनके साथ उठा लए जाते ह। केवल उनम से थोड़े से दे खए। ज द ही
आप अपने उ ार क खोज कर। आप वयं से दे खए और दे खए िक या
गलत हो गया ह।ै समझे? दे खए, िक—िक या मामला ह।ै म जानता हूं
यह—यह किठन ह,ै परतंु, भाई, यह स य ह।ै यह परमे  वर का स य ह।ै
लेपालक पद!
83 हम परमे  वर के लए त पर रहना चािहए, हम िदन और रात चलते
रहना चािहए। हम कोई भी रोकने यो य ना हो, और हम इतना मीठा और
मनभावन होना चािहए, और इतना कृपालु और अपने जीवन म मसीह के
समान। यह जीवन के तिदन को लेता ह।ै यीशु ने कहा, “मदैान क लली
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पर िवचार करो, यह कैसे बढ़ती ह,ै प र म और काटना; तौभी म तुमसे
कहता हूं िक सुलेमान ने अपने वभैव म ऐसे व नह पहने।” सुलेमान
के पास जो व थे शानदार स क और कढ़ाई और आिद-आिद, परतंु
वह—वह नह थे…वह—वह नह जसके िवषय म वह बात कर रहा था।
लली के बढ़ने के म म, इसे िदन और रात प र म करना ह।ै आप वापस
आने के लए या चाहते ह जीवन के इस छोटे से अं तम छोर पर? यिद
धम किठनता से बचा, तो पापी कहां होगा, यही अिव ासी और अभि
के लए ह,ै वह मनु य जो वचन को सुनता ह,ै और उस पर चलने को मना
करता ह…ै? अब हम या करने जा रहे ह? समझे? अब वह…

84 अब यह ह,ै यह हमारी कली सया ह।ै हमारे म य म यहां चार या पांच
अप र चत हो सकते ह।ै परतंु यह कली सया ह,ै म आप लोग को सखा
रहा हू।ं यह टेप पर जा रहा ह।ै म चाहता हूं जो टेप को सुनते ह, मरण
रख, यह मेरी कली सया के लए ह।ै बाहर लोग के म य म, वहां बाहर मने
अ धक स न होने का य न िकया िक उ ह बताऊं, एक कार से वही िटके
रहे जहां बालक अपने ह के दधू के साथ उन िवचार म िटके ह।ै परतंु जब
वा तव म स य को रखने क बात आती ह,ै हम इसे वहां रखे।

85 लेपालकता पद यही थान पर रखना! वे कहां पर ह?ै मुझे िदखाएं
वे कहां पर ह।ै परमे  वर गटीकरण के ारा अपने बालक को एक ओर
बुला रहा ह।ै उ ह इस िवषय म एक श द भी नह कहना ह,ै आप देखते
ह िक कुछ घिटत हुआ ह।ै अपने पु को उपयु थान पर रख रहा ह,ै
उसे यव थत कर रहा है ठीक उ ह बात के ारा। वह—वह उतने
ही अ धकार म उसका श द, उतना ही अ छा है जसेै बली वग दतू का
अ छा ह।ै पु लेपालक कर लया गया था, ऊंचे थान पर रखा गया,
वहां बठैाया गया, उसका व बदला गया, उसका रगं बदल गया। िपता ने
उ सव िकया, कहा, “यह मेरा पु ह,ै अब से वह िनय क ह।ै वह शासक
ह।ै वह मेरे सम त संप पर अ धकारी ह।ै वह सब जो मेरा है उसी का ह।ै”
यह स य ह।ै तब हम उसी पर वापस जा सकते ह, एल, एलाह, एलोिहम,
देखो, जहां वह वयंभू ह।ै और तब यहोवा म से होते हुए वापस आओ,
जसने कुछ बनाया ह,ै उसने मनु य को पृ वी पर अ धकार िदया ह।ै हम
िकस क ती ा कर रहे ह? गटीकरण । पृ वी करहा रही ह।ै हम इसे
िनकालकर और इसे पढ़े। ठीक ह।ै
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…अपनी ही इ छा क सुम त के अनुसार हम अपने लए पहले
से ठहराया…िक यीशु मसीह के ारा हम उसके लेपालक पु
हो,

िक…उसके उस अनु ह क मिहमा क तु त हो,…
86 उसका अनु ह या ह?ै पीछे पहले, जब वह िपता नह था; उसका
अनु ह, उसका ेम, वयं को एक बालक बनाया, तािक उसके ारा
हम उसके लेपालक पु होने के लए ठहराए गए, उसके मिहमा का
अनु ह। समझे?

… जसम उसने हम उसके ारा वीकार िकया है उस—उस
( यि िवशेष) यारे म, जो क मसीह ह।ै

87 हम कैसे वीकार िकया? उसके ारा। हम उसम कैसे स म लत होते
ह? एक आ मा के ारा, सब ने उसम बप त मा लया। सुिनए।

हमको उसम उसके लोहू के ारा, छुटकारा अथात पाप एस-
आई-एन-एस अपराध क मा…

88 पहले से ठहराए जाने को आप कैसे चार कर सकते ह, परमे  वर के
पहले से अ भिष िकए जाने को और तय होने को, जब तक क कह वहां
पाप का छुटकारा ना हो? यह य ह?ै येक िदन आप गलती करते ह,
रोजाना आप गलत करते ह। परतंु यिद आपने नया ज म पाया ह,ै पु ष या

ी, जसेै ही आप गलती करते ह, परमे  वर जानता है िक आपको इसके
लए दःुखी ह।ै आप रा प त ज़वे ट क —क उप थ त म खड़े ह गे या
िकसी क भी, और कहते ह, “म गलत हू,ं परमे  वर मुझे इस बात के लए

मा कर दी जए।” य ? और वहां जहां ा त का लहू ह…ै
89 आप यान द िक पापो “एस—आई—एन—एस।” एक पापी, पापी
ह,ै वह पाप नह करता। परतंु कली सया पाप करती ह,ै गलती करती ह,ै
गलत करती ह,ै गलत िवचार करती ह,ै गलत भाव, झझकती ह,ै छोटे
बालक के समान िहलती-डुलती चलती ह,ै सखाने का य न कर रही है
कैसे चलना ह।ै वह अभी तक भली कार से चलना नह जानती य िक
वह अभी छोटा लड़का ह।ै परतंु हमारे पास हाथ है जो नीचे तक पहुचंाया है
यिद हम…हम लेता ह,ै और थर करता ह,ै और कहता ह,ै “अपना कदम
इधर रखो पु ।” वह उठाकर हम चाटे नह लगाता य िक हम गलती करते
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ह, वह हम जान से नह मारता य िक हम चलने का य न कर रहे ह। वह
हम से अपने बालक के समान ेम रखता ह।ै
90 एक वा तिवक, वा तिवक िपता अपने बालक को नह मारगेा जबिक
वह चलने का य न कर रहा ह,ै यिद वह भूिम पर िगर पड़ता ह।ै अपने बड़े
बलशाली हाथ के साथ झुकता है और उसे उठा लेता ह,ै उसे दोन हाथ
से पकड़ लेता ह,ै और कहता ह,ै “तु ह इस कार करना चािहए, पु । इस
कार से चलो।”

91 परमे  वर अपनी कली सया के साथ इस कार से करता ह!ै नीचे
झुककर और अपने हाथ म ले लेता है उसे उठाकर और कहता ह,ै “पु ,
इस कार से चलो। यहां, मत—मत—मत कहो इस कार से, इस
कार से बात मत करो। अब, म चता नह करता िक कली सया कहती

ह,ै यह या कहता ह,ै वह या करता ह,ै आप इस कार से कहते ह।
इस कार से, यह सही ह!ै यिद वचन इसे चार करता ह,ै आप इसी के
साथ थर रहे। इसी के साथ चले। ठीक इसके साथ बने रहे चता ना कर,
कोई या कहता ह।ै इसके साथ ही रहे। इस से चले इस कार से आपको
अपने कदम को उठाना ह।ै”
92 हमारे पाप; हमारे पाप के लए ा ता का ेम, या हमारे पास कोई
अवसर ना होगा। कैसे हम उन वचन पर िटके रह सकते ह!

…उसके अनु ह के धन से िमला;
जहाँ उसने—उसने अ धकाई से िकया…

93 “अ धकाई” या ह?ै ओह, भु! जहां िक उसने अ धकाई, “महान
ढेर इसका।”

…उसने सारे ान और समझ सिहत हम पर बहुतायात से
िकया;

94 “िववेक, सारी बु मानी उसने हमारे लए बहुतायात से।” सारी
“बु ,” से, सांसा रक नह । संसार क बु मानी उसके लए मूखता ह,ै
और परमे  वर क बु मानी संसार के लए मूखता। जसेै िक िदन और
रात, एक दसूरे के साथ सहमत नह हो सकता। परतंु जब सूय उदय होने
लगता है और िदन िनकलता ह,ै तो राि जगह-जगह भटकती ह।ै और
जब सुसमाचार क यो त भीतर आना आरभं होती ह,ै तो संसार क सारी
बात ओझल होने लगती ह।ै और यह या करता ह?ै वह अपने बालक पर
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सूय अ धकाई से चमकाता ह,ै आ मा म चलते हुए, परमे  वर के आ मा के
अगुवाई म, अनु ह क अ धकाई म, सारे िववेक समझ और बु मानी के
साथ, और जानने क चतुराई िक कैसे चले। आप देखते ह िक यह गलत
ह,ै तो सावधान रहे िक आप या करते ह, आप कैसे…यिद यह गलत ह,ै
तो सावधान रह िक कैसे आप पहुचं करते ह। समझदारी! वा तव म समीप
रहे, वा तव म िन त रहे िक आप जानते ह िक कैसे इस पर पहुचं कर।
साँप ने समान बु मान, कबूतर क नाई हािन ना पहुचंाने वाले। यीशु ने
यही कहा।
95 ओह, यह सोने के डले ह, िम ! हम इस पर एक दसूरे िदन तक चलते
रह सकते ह। या यह आशा नह ह?ै समझदारी, बु मान, वह हमारी
और बहुतायात से ह,ै उलट िदया! हम च मच भर नह िदया, परतंु हम
बड़ा बेलचा और इस कार से िनरतंर फक रहा ह।ै हमारी ओर बहुतायात
से, बु मानी उसके अनु ह क समझदारी के साथ! ओह, आ यजनक
अनु ह, िकतना मीठा सुन पड़ता ह!ै

अब, जसे उसने हम सारे ान…और समझ सिहत;
हम पर बहुत से िक उसने अपनी इ छा का भेद उस सुम त के

अनुसार हम बताया,…
96 वह िकससे बात कर रहा ह?ै नामधारी कली सया? कृपया मेरे भाइय ,
मत सो चए, िक म आपके नामधारीय को नीचा कर रहा हू,ं म नह कर
रहा हू।ं म आपको बताने का य न कर रहा हूं िक यह करना ही गलत बात
ह।ै यीशु ने कहा, “जाओ सुसमाचार सुनाओ,” हम गये और नामधा रय
को बनाया। यही कारण है िक हमारे पास यह नह ह,ै हम मनु य के बु
के पीछे चल रहे ह। यिद के वन उठ सके!
97 य , अ धक समय नह हुआ म एक महान पु ष क क के पास खड़ा
था, एक महान सुधारक। और मने सोचा, “वह िकतना महान था!” वह था!
भाई, यह…म नह होऊंगा…यह जॉन वे ली था। और मने सोचा, “यिद
आज जॉन वे ली इस क से उठ सके और उसक कली सया क थ त
को देखता, वह अपने नाम से ल त होता!” जॉन वे ली एक भ मनु य
था, एक अि छाप झपटने वाला, जसैा िक उसने इसे कहा। जॉन वे ली
एक पिव मनु य था जसने परमे  वर पर िव  वास िकया, और उसके पीछे
कदम-कदम करके चला। पर तु जॉन के मरने के प ात, उ ह ने कहा, “हम
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जॉन के लए एक कली सया बनाएंगे इस लए हमारे पास कली सया होगी,
और हम इसे मेथो ड ट कली सया कहगे उसके पिव ीकरण क उसक
िव ध के कारण अनु ह के दसूरे काय होने के नाते।”
98 तब उ ह ने एक कली सया बनाई, और आज कली सया का मनु य
हर उस बात का इ कार करता है जसके लए जॉन वसैली खड़ा हुआ।
जॉन वसैली ने िद य चंगाई चार क । जॉन वसैली ने आ मा के बप त मे
म िव  वास िकया। जॉन वसैली ने सारे वरदानो के वापस लौटने म िव  वास
िकया। जॉन वसैली, मा टन लूथर, वे बहुत से महान पु ष भाषाओं म बोले
और अनुवाद िकया। और, आज आप मथैो ड ट कली सया म अ यभाषा
म बोलगे या लूथरन कली सया म, वे आपको लात मार कर कली सया से
बाहर िनकाल दगे। या मामला ह?ै ठीक समय म जहां हम पु को सही
थान म रखना चािहए था, या मामला ह?ै उ ह ने िकसी और चीज को

अपना लया, य िक वे परमे  वर के भेद को नह जानते। और वे इसे धम
िव ालय के ारा कभी नह जान पायगे!
99 म यहां पर कुछ पढ़ दू।ं या यह ठीक ह?ै ठीक ह।ै हम िनकाले, मने
यहां पर कुछ लख रखा ह।ै हम देखे िक पौलुस कैसे…अब, यहां, यहां
एक श क है इस संदेश का। हम े रत 9:5 को, एक िमनट के लए देखे।
सुिनए कैसे पौलुस को यह काशन िमला, जो कुछ भी हुआ। अब, े रत
के काम 9 म हम इस तरह पढ़ना आरभं करगे। यह संडे कूल क क ा
ह,ै तो य नह —इसे य नह पढ़ा? देख मुझे बताएं म कब लीक से
हटा…?…

और शाऊल जो अब तक भु के चेल को धमकाने…(ओह,
वह छोटी तीखी नाक वाला, ोध म तेज, मतलब यहूदी!)…
और भु के चेलो को घात करने क धुन म था, महायाजक के
पास गया,

और उससे दिम क क आराधनालयो के नाम इस अ भ ाय
से च ी मांगी, िक यिद वह िकसी को इस पथं पर पाए…

100 “म जाऊंगा उ ह देखुगंा! यिद म उ ह ढंूढ सकंू, लड़क , म उनके साथ
या क ं गा!” दे खए? “यिद म केवल उ ह पा सकंू!” परतंु वह पहले से

ठहराया हुआ था!
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101 आप कैसे जानते ह िक वह पुराना शराबी जो यहां है पहले से जीवन
के लए चुना हुआ नह ह?ै आप कैसे जानते ह िक वह पुराना आवारा
जससे आप बात भी नह करते, आप कैसे जानते ह िक वह थोड़ा सा हाथ
िमलाना और उसे अपनी कली सया म िनमं ण देना, उसम से परमे  वर के
लए संत नह बनेगी, वह उस मिहमा म? जब…आप कैसे जानते ह िक
वह नह ह?ै यही जो हम नह जानते। परतंु यह हमारा कत य ह।ै जसेै िक
एक मछुआरा समु म जाल फकता है और ख चता ह,ै वह मढक, मछली,
छपकलीयां पानी के मकड़े, और सारी चीज ख च लाता ह,ै पर तु उनम
से कुछ मछली थी। उसे मालूम नह था, वह केवल जाल फकता ह।ै हम
यही करते ह। पौलुस पर यान दे।

…और उसने दिम क क आराधनालयो के नाम इस अ भ ाय
से च ी मांगी िक या पु ष, या ी, ज ह वह इस पथं पर
पाए, वो उ ह बांध कर और उ ह य शलेम ले कर आए। (भाई,
वह वा तव म कठोर था!)

जब वह दिम क के िनकट पहुचंा: तो एकाएक आकाश से उसके
चार ओर यो त चमक …

102 “सड़क पर एक याजक आया, डॉ टर एफ. एफ. जॉनस, और
उससे कहा, ‘अब आपको एक—एक धा मक िव ालय के अनुभव क
आव यकता ह,ै पु , और म िव  वास करता हूं िक परमे  वर आपको
उपयोग म ला सकता ह।ै’” या वचन को इस कार पढ़ना भयानक
सा नह लगता? अब, इसका भी उतना ही अथ ह…ैम यह उपहास के
लए नह कह रहा हू।ं यही, जो हम इसका उतना ही अथ है जतना हम
इसम आज पाते ह। “आप जानते ह, िक आपक माता एक भली मिहला
थी, म िव  वास करता हूं आप एक अ छे चारक बनगे।” दे खए या
घिटत हुआ।

और जब—और जब वह दिम क के िनकट पहुचंा: तो एकाएक
आकाश से उसके चार ओर एक यो त चमक … ( यूह,
अलौिकक आरभं हो गया!)…अकाश से यो त:

और वह भूिम पर िगर पड़ा, और यह श द सुना िक…हे
शाऊल, हे शाऊल, तू मुझे य सताता ह?ै
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और उसने कहा, हे भु, तू कौन ह?ै और भु ने उससे कहा,
म यीशु हू,ं जसे तू सताता ह:ै और तेरे लए पनेै पर लात मारना
किठन ह।ै

और वह घबराया हुआ आ यचिकत था और कहा, भु, मेरे
करने के लए या ह…ै? और भु ने उससे कहा, उठकर नगर
म जा और जो तुझे करना ह,ै वह तुझसे कहा जाएगा।

103 और लोग ज ह ने उसके साथ या ा क और आगे गए, और उ ह एक
मनु य िमला। हन याह, वहां था, उसने दशन देखा। सब अलौिकक! और
पुराना शाऊल, वही पुराना नीच मनु य! इस हन याह ने दशन देखा, अपने
घर म देखा। वह एक भिव यव ा था, अपने घर म ाथना कर रहा था,
और उसने एक दशन देखा। वह… भु उससे बोला और कहा, “वहां एक
मनु य सामने सड़क पर से आ रहा था, चमगादड़ के समान अधंा ह,ै और
उसका नाम शाऊल ह,ै वह तारसुस का शाऊल ह।ै”
104 उसने कहा, “ भु, मने बहुत सी बात सुनी ह।ै मुझे मत भेज, म एक
छोटा मनु य हू।ं मुझे उसके पास ना भेज।”
105 उसने कहा, “परतंु, देख, उसके माग म मने उसे दशन िदखाया। म
उस पर अि तभं म होकर गट हुआ हू।ं और मने केवल उसे अधंा कर
िदया जतना वह हो सकता था। और मुझे उसे अधंा करना और तोड़ना था
इसके पहले म उसम से कुछ बनाऊं। दे खए, मुझे उसका सारा धम ान
तोड़ना ह।ै आप जानते ह,ै वहां वह—वह—वह उन क ल सयाओं म एक
महान पु ष था। उसके पास सब कार क डि यां थी, उसके पास और
कुछ करने के लए कुछ ना था, केवल,” उसने कहा, “मुझे या करना था
िक उसम से सब कुछ बाहर िनकाल द।ू”
106 यही बात थी। यह उसम बढ़ाने क बात नह , परतंु उसम से िनकालने
क । म सोचता हूं आज बहुत से धम सेवक के सामने यही बात ह;ै आप
म से िनकालना, जहां िक परमे  वर उनम पिव आ मा डाल सके। िनकाल
दो! वहां उसने कहा वह…
107 और उसने कहा, “ भु, परतंु यह—यह—यह मनु य तो खतरनाक
मनु य ह।ै”
108 उसने कहा, “परतंु, देख, वह ाथना कर रहा ह।ै अब, तू एक िन त
गली से होकर जाएगा और तू एक फ वारे पर पहुचेंगा। और वहां फ वारे से



28 कहा हुआ वचन

बाए को हो लेना, और तू जाना। वहां एक सफ़ेद घर होगा, और दरवाजा
खटखटाना। वह वहां बड़े कमरे म ह,ै वह उतनी ही दरू था, जहां तक क
वे उसे पा सकते थे। अपना हाथ उस पर रखना, उसे दिम क क नदी पर
ले जाकर और उसे यीशु के नाम से बप त मा देना। य िक, म तुझे बताता
हूं िक म या करने जा रहा हू,ं वह मेरे लए बहुत दःुख उठाने जा रहा ह,ै
य िक अ य जा त के लए वह मेरा दतू ह।ै” आमीन!

109 “अ छा, अब, एक िमनट को, भु! अब, म तु ह कौन से िव ालय
के लए परामश द?ू” म आपको बताऊंगा, िक हम या कर, हम गल तय
को पढ़ कर और मालूम कर। बस अगला—अगला अ याय ठीक पीछे। हम
गल तय 1 ढंूढे, और दसव पद म से आरभं कर, और देख िक वह कौन से
िव ालय को गया, कौन से धम िव ालय को, और उस पर िकसका हाथ
रखा गया, और, ओह, यह सब घिटत हुआ। गल तय 1ला अ याय। समय
बचाने के लए हम उसके वातालाप 10वे पद से आरभं करगे।

अब म या मनु य को मानता हूं या परमे  वर को? या म
मनु यो को स करना चाहता हू?ं यिद म अब तक म मनु य
को ही स करता रहता, तो मसीह का दास नह होता।

110 ओह, भु, भु, भु! म यहां एक छोटी सी बात कह दूं इसके पहले।
गल तय 1, 8वां अ याय िनकाले। िकतने जानते ह िक पौलुस ही वह
था जसने लोग को दोबारा म यीशु के नाम से बप त मा िदया, े रत
19? िन य ही। िदया हम यहां थोड़ा 8वे पद के ऊपर से ले, 8वां—
8वां पद।

…परतंु यिद हम या वग से कोई दतू भी उस सुसमाचार को
छोड़ जो हमने तु ह सुनाया कोई और सुसमाचार तु ह सुनाए,
तो वो शािपत हो।

111 पौलुस, तू कहां से यह सुसमाचार पाएगा? 9वां पद।
…हम पहले कह चुके ह, वसेै ही म अब िफर कहता हू,ं िक

उस सुसमाचार को छोड़ जसे तुमने हण िकया ह,ै यिद कोई
और सुसमाचार सुनाते ह तो शािपत हो।

112 यिद वह एक वग से दतू भी हो, यिद वह एक िबशप ह,ै यिद वह एक
ओवर सयर ह,ै यिद वह डॉ टर अमुक-अमुक ह,ै वह जो भी ह,ै यिद वह
यीशु मसीह के नाम म पानी का बप त मा चार नह करता, पिव आ मा
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का बप त मा, वरदानो का िफर से िमलना चार नह करता, मसीह का
आगमन, और सारी बात नह चार करता, वह शािपत हो! यिद वह इसम
से कोई भी वचन लेने का य न करता है और कहता है िक वह दसूरे यगु के
लए था और इसे िकसी नई ाचीन िवचारधारा पर रखता है िक जसे हमने
िकसी धम िव ालय म सीखा था, वह शािपत हो!
113 आइए हम पढ़े, दे खए पौलुस को कैसे िमला, दे खए कैसे, म आज
ातः आपसे या कहने का य न कर रहा हू।ं

अब म या मनु यो को मानता हूं या परमे  वर को? या या म
मनु य को स करना चाहता हू?ं यिद म मनु य को ही स
करता रहता, तो मसीह का दास ना होता।

114 कैसे म िकसी बात क आशा कर सकता हू,ं कैसे वह मनु य जो
परमे  वर से ेम करता ह,ै और एक चारक, िवशेषकर, कुछ भी करने क
आशा करता है परतंु वह मनु य के ारा उससे घृणा क गई? मनु य तुमसे
घृणा करगे। अ छा, उ ह ने कहा…यीशु ने कहा, “यिद उ ह ने मुझे कहा,
घर के वामी को…म गु हू,ं तुम सब से बड़ा। म वह हूं जो तुम से अ धक
आ य कम कर सकता और पिव आ मा से तुम सबसे अ धक कर सकता
हू,ं य िक मुझ म सम त प रपूणता ह।ै और यिद उ ह ने मुझे ‘बालजाबूब,’
कहा, तो वे तु ह िकतना और ना कहगे? परतंु,” कहा, “कोई िवचार ना
कर िक तुम वहां या कहोगे, य िक बोलने वाले तुम ना ह गे, यह पता
होगा जो तुम म रहता ह,ै उस समय वह बोलता ह।ै केवल वचन के साथ बने
रहे।” और वह, जब उसने पु तक लखी, उसने कहा, “कोई भी यि
जो एक वचन इस पु तक म से िनकालेगा या इसम एक वचन िमलाएगा,
तो जीवन क पु तक म से उसके लए, वह भाग िनकाल िदया जाएगा।”
परमे  वर इसके साथ बने रहने म हमारी सहायता कर!
115 अब अगला पद, अब म इसे पढ़ दू अब, इसे ज द पढ़ते ह।

परतंु म तु ह जताए देता हूं…(तुम वयं ही िनणय लो।) भाइय
म तु ह जताया देता हू,ं िक जो सुसमाचार मने सुनाया ह,ै वह
मनु य का सा नह ।
“अब, म ना ही मथैो ड ट, बपैिट ट, ेसबीटे रयन, या पटीको टल

हू;ं यह मनु य के अनुसार नह ह।ै ना ही…”
ना ही इसे मने मनु य से पाया, ना मुझे इसे सखाया गया,…
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116 “मने कभी भी इसे मनु य से नह पाया, कोई धम िव ालय नह ,
डॉ टर नह , कोई धम िव ान नह , िव ालय क श ा नह । मने कभी
भी इस कार ा नह िकया, मुझे कभी भी इस कार नह सखाया गया,
मने इसे कभी भी इस कार नह पाया, मेरे पास कार से कभी भी नह
आया।” तो िफर यह कैसे आया, पौलुस?

…इसे सखाया गया, परतंु यीशु मसीह के काश के ारा
िमला।

117 “जब मसीह ने वयं को मुझ पर गट िकया, िक वह परमे  वर का पु
था, जब उस िदन अि तभं मुझ पर आया, मने कहा, ‘ भु, तू कौन ह?ै’
उसने कहा, ‘म यीशु हू।ं’”
118 अब, म आपको कुछ िदखाने जा रहा हू,ं उसे या— या हुआ। अब,
ठीक यहां िकसी को अनुभव हुआ था, वे उसे ीक सीखने के लए दस
वष देते, और कुछ और वष कुछ सीखने के लए देते, और समय तक वह
चला जाता। दे खए।

…ना ही मनु यो के ारा मुझे पहुचंा, ना ही मुझे सखाया गया,
परतंु यीशु मसीह के काशन के ारा।

य िक तुमने पहले मेरा चाल चलन के िवषय म यहूदी मत म
सुना होगा,…

119 “म इस बड़ा यवुा डॉ टर था। मेरे पास ये था।” वह गम लयेल क
अधीनता म पढ़ाया गया, उनके देश म वहां सबसे ऊंचा श क था। िकतने
जानते ह िक गम लयेल महान श क म से एक था? जी हां, ीमान। “मेरा
यहूदी धम, लड़के मने छोड़ िदया था; म सब जानता था िक अपो टल
के धमसार कैसे कहते ह,ै और वे सारी चीजे, आप दे खए। म जानता
था िक ातः क ाथना कैसे क जाए और लोग को आशीवाद िदया
जाए।” समझे?

…िक म परमे  वर क कली सया को बहुत ही सताता और नाश
करता था:
“मने कैसे उन पिव शोर करने वाल के झुडं को रोकने का य न

िकया!” समझे? समझे?
और म यहूदी धम म उ े जत था…
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120 “म एक महान मनु य था। लड़के, म वा तव म…म लाभ म था, मने
उ ह दशाया, म उ ह नाश कर सकता हू,ं य िक मने तफनुस को मार
डाला और बहुत सारी चीज मने क । दे खए मने कैसे कर िदया!” कैसे
उसने उ ह सीमा से परे सताया!

और अपने बहुत से जा तवालो से जो मेरी अव था के थे यहूदी
मत म बढ़ता जाता था, और अपने बाप दादो के यवहार म बहुत
ही उ े जत था।

121 अब, मरण रख, परमे  वर का वचन नह , “बाप दादो के यवहार म,”
दसूरे श द म, कली सया के री त रवाज म। “म समझता हूं िक म दय
क गहराई से मथैो ड ट था, म दय क गहराई से बपैिट ट था, और
म दय क गहराई से पटीको ट था।” ओह, आप है या? म दय से
परमे  वर का होना चाहता हू।ं हां, यही ह।ै समझे? ठीक ह।ै

…बाप दाद के यवहार म।
परतंु जब परमे  वर क इ छा हुई,…(ओह, ओह, पौलुस आप

यहां आए) … जसने मेरी माता के गभ ही से मुझे ठहराया, जो
मुझे इस संसार म लाया, और अपने अनु ह से बुलाया,

िक मुझ म अपने पु को गट कर,…
122 यह कैसे ह? “पिव आ मा मुझ म! परमे  वर क इ छा हुई िक मुझे
ले, जसने मुझे गभ से अलग िकया, और मुझे पु िदया, जो िक पिव
आ मा, पिव आ मा के प म मुझ म िक वयं को मुझ म कट कर।”
ओह, भु! ओह! म—म—म िव  वास करता हू,ं म थोड़ा सा च ाना
चाहता हू।ं
123 दे खए, भाई म आपको बताऊं। जब यह परमे  वर क इ छा हुई! ओह,
आज हा ेलु या! जब यह परमे  वर क इ छा हुई! एक िपय ड़ िपता। एक
मां…मां, परमे  वर आपको आशीष दे, म आपके िव कुछ नह कह रहा
हू।ं परतंु एक मां जो परमे  वर के िवषय म अ धक नह जानती जसेै एक
खरगोश बफ के जूत को नह जानता हो। और एक िपता जो ग लय म
पीकर पड़ा हो। और िव ालय जाने के लए जूते भी नह , मेरी गदन तक
एक लबें-लबें बढे हुए बाल, और हर कोई मुझ से घृणा करता था य िक म
यहां इं डयाना म एक के टक वासी था। और कैसे, ओह, कैसे वह केवल
एक सड़ाहट का य था। परतंु यह परमे  वर क इ छा हुई! आमीन! यह
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परमे  वर क इ छा हुई, जसने मुझे माता के गभ से ही अलग िकया, तािक
अपने पु को मुझ म कट कर, वचन का सेवक होने के ारा, जो िक
इसके साथ ठीक सही बना रहे, यह दशन और च ह , और अचंभे और
आ य कम को िदखाएगा। और, ओह, भु!
124 दे खए वह िकस िवषय म बात कर रहा था? परमे  वर क यह इ छा
हुई िक यह कर! कैसे? यान से सुने। “िक…” अब 16वां पद ले।

िक मुझ म अपने पु को गट कर िक अ य जा तय म उसका
सुसमाचार सुनाऊं; परतंु मने कली सया से सलाह ना ली:

125 “म कभी भी िकसी िबशप के पास नह गया और उससे पूछू िक मुझे
या करना चािहए। म कभी भी िकसी मांस और लहू, िकसी भी सं था

या िकसी के पास नह गया। मेरा उनसे कभी भी कोई लेना देना नह ।
मने कभी भी मांस और लहू से सलाह ना ली। ना ही य शलेम को गया
उन महान पिव याजको के पास और पिव िपतरो के, और वे सब, और
कहा, ‘अब, आप जानते ह, मुझे एक दशन िमला था इस िवषय म म या
क ं ? मने ध य भु यीशु को दशन म देखा।’ वे कहगे, ‘तुम यहां से बाहर
हो जाओ, या…तुम पिव शोर करने वाले! अ छा, तु ह या हो गया?’
नह , उनक सारी डि यां मेरे पास आरभं से ही थी…”
126 और यहां पौलुस ने कहा, म आपको वचन म िदखा सकता हू,ं िक
उसने कहा िक वह सारी बात जो उसने कभी सीखी थी भूल गया, और
उ ह कुछ नह समझता, ताक वह मसीह को जान सके। ओह!

और ना य शलेम को उनके पास गया जो मुझसे पहले े रत
थे; परतंु तुर त अरब को चला गया, और िफर वहां से दिम क
को लौट आया।

िफर तीन बरस के बाद म कैफा से भेट करने के लए य शलेम
को गया, और उसके पास पं ह िदन तक रहा।

127 और जसैा िक हम आगे बढ़ते ह, हम पाते ह िक वह और े रत पतरस
ने एक दसूरे को जीवन म कभी नह देखा, कभी भी एक दसूरे को नह
जाना, कभी भी एक दसूरे को नह देखा, जब वे एक साथ आए तो वे एक ही
सुसमाचार चार कर रहे थे। परमे  वर के पास िव ालय ह।ै देखा? जी हां!
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128 यहां पतरस था, जो पटीको ट के िदन खड़ा हुआ, बोला, “तुमम से
येक ाय त कर, और यीशु मसीह के नाम से बप त मा ले अपने-

अपने पाप क मा के लए, तो तुम पिव आ मा का दान पाओगे।”
129 िफ लपुस ने कहा, “ओह यह िकतना मिहमामय ह!ै मुझे भी कुछ करना
चािहए। वहां…मुझे सम रयो से एक बुलाहट आई ह।ै” वहां पर गया और
सड़क पर गवाही दी। पहली बात, एक बीमार यि आया, उस पर हाथ
रखे, और कूदने और छलांगे मारने लगा। बोला, “परमे  वर िक मिहमा हो,
हम यहां पर ह!ै” एक बड़ी सभा करने हेतू। उसने कहा, “तुम सबको पिव
आ मा क आव यकता ह।ै” उसने कहा, “आपको या करना ह,ै आपको
यीशु के नाम से बप त मा लेना ह।ै” इस लए वह उन सब को लेकर, वहां पर
और उन सबको यीशु नाम म बप त मा िदया। कहा, “पतरस, यहां आओ,
अब इन पर अपना हाथ रखो।” और उ ह ने पिव आ मा पाया।

पतरस, कुरने लयस के घर पर, और उसी कार से।
130 पौलुस ने उसे कभी देखा भी ना था या उसके िवषय म कुछ सुना था।
परतंु वह ऊपर इिफसुस के िकनारे से होकर िनकला, और उसने कुछ चेलो
को पाया। उसने एक बपैिट ट चारक को पाया, वह अपुलुस था, एक मत
प रव तत यव थापक, तेज बु मान, पुराने िनयम को लेकर और उसके
ारा स कर रहा था िक यीशु परमे  वर का पु था। जी हां, ीमान, वह

एक बु मान यि था। और वे च ा रहे थे, वे आनदं कर रहे थे। बाईबल
ने ऐसा कहा। पिढ़ए 18वां और 19वां अ याय े रत का और दे खए िक
ठीक बात है िक नह । वे आनदं कर रहे थे, वे आ मा म नाच रहे थे, और
चार ओर भाग दौड़ कर रहे थे, आप जानते ह। पौलुस ने कहा, “परतंु या
तुमने पिव आ मा पाया जब से तुम िव  वास म हो?”
131 और आप बपैिट ट भाइय यह लोग के गलो को छेदने का य न करता
ह,ै और कहा मूल यूनानी म कहा, “ या तुमने पिव आ मा पाया जब से,
या जब आपने िव  वास िकया था?” म आपको चुनौती देता हूं िक मेरे पास
यूनानी लाए! मेरे पास मेरी अपनी यूनानी ह।ै मेरे पास एरािमक भी ह,ै और
िह ू भी। उनम से येक कहता ह,ै “ या जब से आपने िव  वास िकया है
आपने पिव आ मा पाया?”
132 “िव  वास के ारा आप बचाए गए,” यह परमे  वर म आपका िव  वास
ह।ै लहू आपको पाप से शु रखता ह,ै य िक यह एक ब लदान बनाता ह।ै
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लहू आपको नह बचाता, लहू आपको शु रखता ह।ै आप कैसे कहते ह
िक आप बचे हुए ह? “िव  वास के ारा आप बचे ह,” और यह परमे  वर
के पूव ान के ारा, आपको बुला रहा ह।ै आप बचे हुए ह, और लहू
छुटकारा करता ह,ै आपको िनरतंर शु रखता ह।ै और तब एक ही आ मा
के ारा अपने पिव आ मा म बप त मा लया, िव ा सयो क संग त म,
और पिव आ मा क संग त म पिव आ मा ारा, अगुवाई म च ह और
आ यकम कर रहे ह।
133 ती ा करते आते ह, िकसी चीज क ती ा कर रहे ह, हम थोड़ा
सा पाते ह, जो भी हो आशा करते ह। मने आपको बताया िक मुझे इस
समय बुलाए, या यह नह था? यह घिटत होने को ह,ै मने इसे देखा।
केवल एक—केवल एक या दो श द। और…केवल यह एक—यह यह
थोड़ा और ह।ै
134 यह उ ार कब तक चलेगा, िकतने समय तक? यह िकस कार का
उ ार ह?ै एक कली सया से दसूरी कली सया? एक से…आईए इ ािनय
9:11 िनकाले, एक िमनट केवल—केवल समझने के लए देख िकतने
समय तक, बस कुछ िमनट के लए। इ ािनय क पु तक को िनकाले
और हम—हम मालूम कर िक िकतने समय तक यह उ ार चलेगा। दे खए
यह िकस कार का उ ार ह।ै आइए हम इसे पढ़े इ ािनय 9:11।

परतंु जब मसीह आने वाली अ छी-अ छी व तुओं का
महायाजक होकर आया, तो उसने और भी बड़े और स त बू
से होकर, जो हाथ को बनाया हुआ नही, यही कहता ह,ै…(अब
यह वही श क पौलुस ह,ै दे खए)…इस सृ ी का नह …इस
सृि का;

और बकरो और बछड़ के लहू के ारा नह , पर अपने ही लहू के
ारा एक ही बार (िकतनी बार? एक बार!) पिव थान म वेश

िकया, ा िकया…(एक स ाह के लए उ ार, अगली बेदारी
तक उ ार? िकस कार का?)…हमारे लए अनतं छुटकारा
ा िकया।

135 “अनतं” श द का या अथ होता ह?ै मसीह म, जब मने िव  वास कर
लया…कोई भी मनु य यीशु को, “मसीह,” नह कह सकता सवाए पिव
आ मा के। इस लए तीन कार के लोग ह: अिव  वासी, बनावटी िव  वासी,
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और िव  वासी। परतंु वे जो एक बार अनतं जीवन म िव  वास कर चुके ह,
वे आंगनो म वेश कर गए ह।ै
136 पुराने मिंदर को ले, पहली चीज उ ह ने या करी? आंगनो म वेश
िकया, अ यजा त। अगला पीतल क वेदी, जहां वे ब लदान को धोया
सुनहरे हौद के पास। अगला ब लदान को ब लदान करना, और लहू को
वेदी के ऊपर छड़कना। तब वष म एक बार हा न का अ भषेक हुआ
(िकससे?) शारोन के गुलाब के इ से बहुमू य तेल के साथ, जसम
सुगधं िमली होती थी उ ह ने उसके सर पर उंडेला, वह उसके व के
छोर तक बहता चला गया। दे खए, कैसे यह मनु य पद के पीछे वष म एक
बार जाता था, उसके सामने लहू अनु ह क वेदी के लए लेते हुए। और
उसने वष म एक बार अपनी छड़ी ली और इसे भूल गया। और जब इसके
प ात वे वापस गए, इसम क लय लग गई और फूल खल गए। एक पुरानी
छड़ी जो उसम जगंल म संभवतः अपने साथ चालीस वष से रख रखी
हो, उस पिव थान म रख दी! यान द, जब उ ह ने वह वाचा का लहू
लया, वह लहू, वह अ भिष था। और उसने व पहन रखे थे और उनम
बजने वाली छोटी घिंटयां थी, एक अनार और एक घटंी। और वह मनु य
उसे इस कार से चलना होता था िक हर बार जब वह परै चलाता और
इस कार चलता वह अपने कदम ऐसे रखता, वे “पिव , पिव , पिव ,
भु के लए पिव बजते। पिव , पिव , पिव , भु के लए। भु के लए,

पिव , पिव , पिव ।” ओह, भु!
137 म िकस िवषय म बात कर रहा हू?ं ंहम आराधनालय, इसे सुन!
तुमने अपना अवसर पा लया। जब एक मनु य एक बार पिव आ मा से
अ भिष हो गया, िक परमे  वर के प रवार म लेपालक हो, िपता के ारा
उपयु थान पर रखा जाए, और यहां सेवा म उप थत िकया जाए,
उसके जीवन के उ े य के लए, या जस काय के लए परमे  वर ने उसे
बुलाया ह,ै उसक चाल भु के लए “पिव , पिव , पिव , होनी चािहए।
पिव , पिव , पिव !”

“ओह, आपको एक ओर हो जाना चािहए इसके लए और हो…”
“पिव , पिव , पिव , भु के लए।”
“ओह, जो ए डर ने कहा आपको उसका िव  वास करना

चािहए, यह ।”
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138 परतंु, “पिव , पिव , पिव , भु के लए।” उसका वचन पहले हो,
हर चीज जो वहां पर ह,ै धसंी हुई ह,ै आपके दय म तय हो गया! आपक
चाल चलन अव य ही वचन म होना चािहए। “पिव , पिव , पिव , भु
के लए।”
139 “ओह, यिद आप यहां पर आएंगे! म आपको बताऊंगा हम या करते
ह, हम सं थागत हो जाएंगे, तु ह अपनी सं था म ले लगे, तुम एक महान
यि हो जाओगे।”

140 “पिव , पिव , पिव , भु के लए। पिव , पिव , पिव , भु के
लए।” बढ़ रहे ह!
141 कोई या कहता है इससे कोई अतंर नह पड़ता: “इन टेप क आवाज
के साथ! यह कर! यह कर! यह कर! यह कर, या आिद-आिद कर!े”
142 “पिव , पिव , पिव , भु के लए।” आपने अपनी आंख कलवरी क
ओर लगा ली ह,ै और आपको कोई नह रोक सकता! अपने जीवन क या ा
म, आप राजा के राजमाग पर चल रहे ह, आप बहुमू य अ भषेक के तेल से
अ भिष ह,ै परम पिव थान म चल रहे ह! यूह! आमीन। ठीक ह।ै
143 पौलुस ने कहा उसे यह मनु य से नह िमला। अब वह या कहता
ह,ै वापस गल तय , हमारा पाठ? “अपनी इ छा का भेद हम पर गट
िकया।” उसक इ छा या ह?ै “अपनी इ छा का भेद गट िकया।” आप
जो 9वे पद को लख रहे ह। अब म ज दी करने जा रहा हूं और इसे बाहर
िनकालुगंा, य िक हम देरी से चल रहे ह।
144 ओह, हर वचन ऐसा ह…ै?…ओह, हर वचन एक सोने के ढेला ह।ै
आप इसे लेकर और इसे चमकाते रह सकते ह। आप खोद सकते ह,
म…आप वहां से एक श द ले सकते ह, और उ प पर ले जाकर और
इसे चमकाते ह, िनगमन पर ले जाकर िफर से और िनखारते ह,ै आप
लै य यव था पर ले जाकर और इसे िफर िनखार सकते ह, और जब आप
का शतवा य पर आते ह, इसका हर अशं यीशु ह!ै आमीन। आप जतना

भी चाहे इसे िनखार सकते ह, यह यीशु ही होगा, जब आप यान करते
ह—जब आप का शतवा य पर यान करते ह। य िक उसने कहा, “म
जो था, जो हू,ं और आऊंगा। म दाऊद क जड़ और संतान हू,ं भोर का
तारा हू।ं म अ फा ओमेगा हू।ं” यह ए और जेड है यूनानी अ रमाला म।
“म ए से जेड हू।ं म हू!ं म सव सवा हू।ं” यह ठीक बात ह।ै “म वह हूं जो
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जीवता था और मर गया था, और सदा काल तक जीिवत हू।ं मेरे पास मृ यु
और अधोलोक क कंु जयां ह।ै” ओह, भु! हर सोने का ढेला जो आप
उठाते ह और इसे चमकाना आरभं करते ह, यह सीधा यीशु म िनखर कर
आता ह।ै
145 अब, थोड़ी देर बाद और तब हम—हम—हम—हम बदं करगे। जी
हां। तब हम िकसके लए ती ा कर रहे ह? आप यहां सभा म य बठेै ह?
इसका उ े य या ह?ै संसार य कहर रहा ह?ै वहां एटम बम य लटके
हुए ह, अणु और परमाणु या ह?ै और, ओह, यह सब िकस लए ह?ै
146 िनका लए, रोिमयो का 8वां, एक िमनट। हम िकस बात क ती ा कर
रहे ह? यह सब िकसक ती ा म ह?ै या समय ह?ै रोिमयो 8वां अ याय
और आईये हम इसे पढ़े, ओह, म कहूगंा आठवां…हम आरभं कर…19वां
पद और ठीक—ठीक इसे यहां से पढ़े िक लगे, इसे—इसे वा तव म मीठा
बना रहा ह।ै यह ठीक बात ह।ै म जानता हूं आप वहां कहां पहुचं रहे ह।
ठीक ह।ै रोिमयो का, 8वां अ याय, म िव  वास करता हूं िक म अब सही
हू।ं जी हां, ीमान आठवां अ याय, और अब हम 18वे पद से आरभं कर।
हम जरा 14 पड़ से आरभं कर।

इस लए िक जतने लोग परमे  वर के आ मा के चलाएं चलते
ह…वे ही परमे  वर के पु ह। (यह ठीक बात ह।ै)

य िक तुमको दा तव क आ मा नह िमली, िक िफर भयभीत
हो;…

147 “ओह, आ य यिद म इसे रोक सकता। यिद म इसे थोड़ा सा रोक
सकंू, अब!” कुछ भी नह रोका! यह या तो म थाम लू, इसे या वह रोक
ले। अब म उसम हू,ं दे खए।
148 अ छा आप कहते ह “ठीक है यिद म उसम हू!ं” अब आप—आप
ेसबीटे रयन कहते ह, “ओह, हमने सदा यही िव  वास िकया ह।ै” परतंु

आपका जीवन यह स करता है िक, आप नह कर रहे ह जब तक आप
इस कार का जीवन ना िबताए जो उसने िबताया, आप उसी सुसमाचार
का िव  वास करते ह जो उसने चार िकया।
149 आप कहते ह, “ओह,” बपैिट ट कहते ह, “िन य ही, म अनतं सुर ा
म िव  वास करता हू।ं” और यहां जाते है और सगार पीते ह और नाचने
को भागते ह, और यां अपने बाल काटती ह,ै अपने चेहरो को रगंती है
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और ऐसा यवहार करती है िक म नह जानता िक या? आपके फल स
करते ह िक आप इसका िव  वास नह करते।

जब म कहता हूं िक, “आप िद य चंगाई म िव  वास करते ह?”
“ओह, डॉ टर ज स ने कहा यह ऐसे ही था, यह तो पीछे िदन क

बात ह।ै”
150 अब, आप ढ िगय ! तु हारे साथ या मामला ह?ै तुम बेचारे िमत
बालक। आप सुसमाचार से यहां तक इतने दरू हो गए है जब तक िक खेद
का िवषय ना हो गया। आप सड़क से उतर कर गारे क क ी सड़क को
हो गए थे िकसी जलते हुए कूड़े के ढेर पर। या आप यहां नह िदखते िक
उसने या कहा? िक, येक आ मा जो यह मान लेती है िक यीशु अब
इस समय देह म होकर नह आया, वह गलत आ मा से ह।ै बाईबल ने कहा
यीशु मसीह कल, आज और सवदा एक सा ह।ै तो िफर उसने या कहा,
वह अब ह,ै वह सदा वसैा ही ह।ै जरा सुिनए।

य िक तुमको दास व क आ मा नह िमली िक िफर भयभीत
हो; परतंु तु ह आ मा िमला ह…ै [सभा, “लेपालकपन।”—
स पा।]

151 अब, आपके लेपालक होने के प ात, ठीक ह,ै आपके लेपालक होने
के प ात। आपको रखा गया, तब आप समझते ह, समारोह के प ात कहा
और आप देह म सही कार से रखे गए ह। आप पु ह,ै िन य ही, एक
पु ी, जब आप नया ज म पाते ह तब आप वह ह, वह आपका ज म ह।ै
परतंु अब आप यही थान पर रखे गए ह।

हमने भय क …आ मा नह पाई; परतंु हमने आ मा पाया ह,ै
हमने पाया ह—ैहमने लेपालक होने का आ मा पाया ह,ै जससे
हम हे अ बा, हे िपता कहकर पुकारते ह। ( जसका अथ, “मेरे
परमे  वर।” ठीक ह।ै)

आ मा आप ही हमारी आ मा के साथ गवाही देता ह,ै िक
हम—हम परमे  वर क संतान ह:ै

152 वह इसे कैसे करता ह?ै आप कहते ह “परमे  वर क मिहमा हो!
हा ेलु या! मुझे इससे कोई परशेानी नह ह,ै म परमे  वर का एक बालक
हू,ं” और बाहर जाकर उन काम को करता हूं जो आप करते ह? परमे  वर
का आ मा परमे  वर के काय को करगेा।
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153 यीशु ने कहा, “वह जो मुझ पर िव  वास करता ह,ै वे काय जो म करता
हूं वह भी करगेा।” समझे? समझे?
154 यिद—यिद—यिद—यिद यह दाखलता आती है और यह अगंूरो के
गु छो को उ प करती ह,ै और अगली वाली आती है और क ओुंको झु ड
है फलता है तो वहां कुछ गड़बड़ ह।ै समझे? यह कूड़ा क हुई कली सया
ह,ै यह कूड़ा हुई दाखलता ह,ै यह सांटा हुआ यि ह।ै और यिद कोई
यि िकसी नामधारी के संग, एक नामधारी से संबं धत है और वयं को

मसीही कहता ह,ै और पिव आ मा नह है और परमे  वर क सामथ और
वह सारी चीज…
155 अब, यिद आप बाहर जाते ह और इन िपय ड़ो के समान यवहार
करते ह, केवल इस लए य िक आपने अ य भाषा म बात क ह।ै मने ेत
को भी अ यभाषा बोलते देखा ह।ै जी हां, ीमान। मने उ ह आ मा म नाचते
हुए देखा ह,ै और शोर करते, और उनके मुहं म झाग, और सारी बात। और
वह सब मने यह देखा ह…ैम एक म उस िवषय म बात नह कर रहा हू।ं म
परमे  वर के आ मा के िवषय म बात कर रहा हू।ं

आ मा आप ही हमारी आ मा के साथ दवाई देता है िक हम…
परमे  वर क संतान ह:ै

और यिद संतान ह,ै तो वा रस भी; वरन परमे  वर के वा रस
भी,…और मसीह के संगी वा रस ह;ै जबिक…हम उसके साथ
दखु उठाए िक हम…उसके साथ मिहमा भी पाए।

य िक म समझता हूं इस समय के द:ुख और े श…
156 अब जरा इसे सुने। ओह, या यह सुंदर नह ह!ै

य िक म समझता हूं इस समय के द:ुख और े श उस मिहमा
के सामने, जो हम पर कट होने वाली है कुछ भी नह ह,ै हम
म—हम म।

य िक सृि आशा भरी ि से…
157 यह यहां पुकारती ह,ै एक छोटा सा यह एक छोटा सा श द हा शये पर
“सृि ” पढ़ा जा रहा ह,ै यह यूनानी म ठीक ह।ै

…सृ ी क आशाएं, सृि परमे  वर के पु के गट होने क
बाट जोह रही ह।ै
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158 सारी चीज िकसक ती ा म ह?ै सारी सृि िकस बात क आशा कर
रही ह?ै परमे  वर के पु के गट होने क । यह कली सया क ती ा
कर रही है िक अपने थान पर हो जाए। परमे  वर का पु कौन था, जब
आदम, उसका रा य कहां था? पृ वी पर। वह, उसका रा य पृ वी पर
था। या यह ठीक बात ह?ै तब वह एलाह, एलाह, एलोिहम, नह था; वह
यहोवा था। समझे? यह ह,ै “म परमे  वर हू,ं और मने अधीनता म छोटा
परमे  वर बनाया ह।ै और मने उ ह एक रा य िदया ह।ै और उनके रा य
म, उसक आधीनता म म पृ वी का रा य था।” मनु य का रा य पृ वी
पर था। और सारी सृि परमे  वर के पु के गट होने क बाट जोह रही
ह।ै ओह!

हम उस स ता भरे सह-शता दी के िदन के आने
क ती ा कर रहे ह,

जब हमारा ध य भु आएगा और अपनी ती ा करती
हुई दु हन को ले जाएगा;

ओह, पृ वी कहर रही ह,ै अपने छुटकारे के िदन के
लए च ा रही ह,ै

जब हमारा बचाने वाला िफर से इस पृ वी पर आएगा।
159 या यह ठीक बात ह?ै ती ा कर रही ह।ै परमे  वर अपनी कली सया
को सही थान पर रखने का य न कर रहा ह,ै िक वयं को गट कर
उस एक को ले रहे ह, वह इसके ारा इस कार काय सकता ह,ै कहा,
“मेरा आ मा खलेु प म बह रहा ह।ै यह यहां ह।ै िक, िक, म—म काय
कर सकता हू।ं” दसूरा वाला यहां है और उसे यहां रख, “म यहां रख
सकता हू।ं” लेपालक पद, यथा थान पर रखना, गट कर रहा है और
उसे यहां बाहर िनकाल रहा है और उस पर उ सव करता, वग दतू के
साथ उससे िमलता ह,ै उसे कुछ बताता ह।ै अब, यिद वह स य बताएं!
अब, यिद वह कुछ बना रहा ह,ै तो वह काय नह करगेा। अब, अब यह
काय नह करगेा, हमारे पास यह बहुत ह।ै परतंु मेरा अथ—परतंु मेरा अथ
परमे  वर के पु का गटीकरण, जब परमे  वर वयं को गट करता है
और वह उसे बाहर भेजता ह।ै और तब वह जाता ह,ै और जो वह कहता है
स य ह।ै जो वह करता है स य ह।ै जो वह करता ह,ै वह मसीह को गट
करता ह।ै आप उसे कैसे परखते ह? इस कार से वह वचन के साथ थर
रहता ह,ै ठीक वचन के साथ। दे खए, इस कार से आप सब मनु यो को
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जानते ह, िक वह वचन के साथ थर रहता ह।ै “यिद वे वचन के अनुसार
नह बोलते ह, तो उन म जीवन नह ह,ै” बाईबल कहती ह।ै समझे? उ ह
छोड़ दो।
160 अब हम इसे पढ़, तब हम—हम कना पड़ेगा, य िक हमारा समय
बीत रहा ह।ै ठीक ह,ै 10वे पद म, या ब क 9व पद म।

उसने अपनी इ छा का भेद हम बताया, (िक हमारा
लेपालकपन कर)े उस सुम त के अनुसार, जसे उसने अपने
म ठान लया था:

161 यह वयं उसने अपने म ठाना, इस ससंार के रचने से पहले। िकतने
इसे समझते ह? समझे?

िक समयो के पूरा होने का…
162 ओह, भु, हम यहां िफर आते ह! ओह! ओह, हम—हम—हम इस
से जरा आगे बढ़े, दे खए।

…समयो के पूरा होने का ऐसा बधं हो…
163 या आप समय अव धयो पर िव  वास करते ह? बाईबल ने ऐसा कहा
ह,ै “समयो के पूरा होने का बधं।” समय का पूरा होना या ह?ै एक
धा मक िवधान ह,ै अ छा, वहां मूसा क यव था का एक धा मक िवधान
था। यूह ा बप त मा देने वाले का एक धा मक िवधान था। मसीह का एक
िवधान था। कली सयाओं के सं थागत होने का एक िवधान था। पिव
आ मा के उड़ेले जाने का एक धा मक िवधान था। अब लेपालक पद का
एक िवधान ह,ै संसार का िकस लए ती ा करना, और तड़पना ह।ै “और
जब समय का पूरा होना आया, जब समय का पूरा होने का धा मक िवधान
आया,” समय का पूरा होना या ह?ै जब मृत जी उठते ह,ै जब बीमा रयां
समा हो जाती ह,ै जब…जब सारी पृ वी कहरना बदं कर देती ह।ै “धा मक
िवधान के समय का पूरा होना।” इस पर यान द।

िक समयो के पूरा होने का ऐसा बधं हो िक जो कुछ वग म
है और जो कुछ पृ वी पर है सब कुछ वह मसीह म एक कर,…

164 या आप मसीह म आनिंदत नह ह?ै वह इसे कैसे करने जा रहा ह?ै
सारी चीज एक करने जा रहा ह,ै िकस म? [सभा कहती ह,ै “मसीह।”—
स पा।] आप मसीह म कैसे आते ह? [“एक आ मा के ारा।”] हम सब
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ने एक आ मा के ारा बप त मा लया है [“एक देह म”] एक देह म। और
वह देह िकस क देह ह?ै [“मसीह क ।”] जसका पहले ही याय हो चुका
ह।ै उसने हमारा याय ले लया। तो िफर हम या ह?ै “जब म देखता हूं
[“लहू।”] लहू, म तु ह छोड़ जाऊंगा।” हर बार वह देह को देखता ह,ै वहां
वह लहूलुहान बठैी ह।ै म वहां उसम कैसे हू?ं पिव आ मा। वह िनकल
जाता ह।ै ओह, भु!

और जब समयो के पूरा होने का समय, ताक वह सारी चीजो
को मसीह म…एक कर, दोन जो िक वग और,…

165 अब यिद आप नाम के िवषय म बात करना चाहते ह, तो हम अभी
थोड़े समय के लए इसे आरभं करते ह। सारा प रवार जो वग म है िकस
नाम से ह?ै [सभा कहती ह,ै “यीशु मसीह।”—स पा।] सारा प रवार जो
पृ वी पर िकस नाम से ह?ै [“यीशु मसीह।”]
166 यहां कुछ भली अ छी मिहलाएं ह,ै अ छी, वा तिवक मिहला,
मिहलाएं। यहां एक ीमती ंहम ह,ै ीमती िव लयम ंहम, वह मेरी प नी
ह।ै वह मेरे साथ घर जाती ह।ै दे खए, आप बाक अपने प तय के साथ
घर जाती ह।ै
167 एक महान जीिवत कली सया जीिवत परमे  वर क ह,ै जो उसके नाम
से ह,ै वह उसके आ मा से भरी हुई ह।ै यह ठीक बात ह।ै म नह कहता…
168 म भले काम को दोषी नह ठहरा रहा हू,ं म उनके अ पताल और
चीज को जो वे करते ह दोषी नह ठहरा रहा। म सोचता हू,ं वे बहुत बिढ़या
और परमे  वर क िनधन के लए आशीष ह,ै दु खत मानवता। म इन सब
दसूरी बात को दोषी नह ठहरा रहा हू,ं जो वे कर रहे ह।ै बिढ़या, यह बस
ठीक ह।ै और उनक महान सं थाय और लाख डॉलर क , म िन त ही
होऊंगा ब क उन िपय ड़ो को एक साथ िकसी कोने पर खड़े हुए, िकसी
समय। म िन य ही उनका स मान एक चार मचं पर खड़े हुए सेवक के
समान क ं गा।
169 पर तु जब यह एक साथ एक होने के लए आता है इस धा मक
िवधान के अतं म, तो यह परमे  वर के पु के गट होने क बाट जो रहा
ह, इस धा मक िवधान, िवधान…तािक वह सब को एक कर सके, वह
सब जो मसीह म एक िकया गया। मसीह या ह?ै िकतने…हम उसम
कैसे स म लत होते ह? पहला कु थयो 12, “एक ही आ मा के ारा
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हम सब ने एक देह म बप त मा लया,” जो क मसीह क देह ह,ै और हर
वरदान के भागी बनते ह और हर भली व तु के जो उसके पास ह।ै या यह
ठीक बात ह?ै “और सारी पृ वी कहर रही ह,ै च ा, और ती ा कर रही
है जब मसीह और उसक कली सया एक साथ एक होकर कट ह गे।”

िक वह…समयो के पूरा हो जाने पर…सब को एक म एक साथ
एक कर…सब मसीह म, दोन जो वग, और पृ वी म ह;ै और
उसम भी जो ह:ै…पृ वी; यहाँ तक उसम:

जसम…ठहराए जाकर मीरास बने,…
170 ओह, भाई नेिवल, इस समय को लेने के लए मुझे मा कर। म…जो
वचन “मीरास।” ओह-ओह-ओह-ओह! ओह, यह होना! ओह-ओह-
ओह-ओह! म जानता हूं िक वह…यह िनकट कुट बी भाई। म नह …म
आशा करता हूं िक म पागल नह हू।ं म—म—म केवल…म नह सोचता
िक म हू।ं परतंु, ओह, भु! एक या? “एक मीरास।” हमने एक मीरास
पाई। िकसी को आपके लए कुछ छोड़ना ह।ै परमे  वर ने संसार के रचने
से पहले, आपके लए कुछ छोड़ा ह।ै एक नाम पु तक म लखा ह,ै िक जब
मेमना बली िकया जाएगा तो आप उसके साथ पहुचंाने जाएंगे। ओह! हम
इसे आज राि के लए बचा कर रख। आइये हम इसे थोड़ा और पढ़े। ओह,
भु! हम कैसे कभी तीसरे पद पर आ पाएंगे आज राि , याने 3रे अ याय

पर? हमने तो चौथा या पांचवा पद भी नह लए इसम से। अब हम बदं
करने पर ह,ै यदिप, मुझे बस इसे थोड़ा पढ़ना है और इसे पाने दे।

जसम होकर हमने वा रसाना हक ा िकया…
171 या? हम कैसे इस मीरास म भागी बनते ह? हम इसे कैसे पाते ह?
य िक हम सधाई से चलते ह? हम इस मीरास को कैसे पाते ह? य िक

हम पहले से ठहराए गए ह। आमीन। यूह! मेरे आरिमिनयन भाइय , म
जानता हूं िक यह बहुत किठन ह।ै मेरा उ े य दखु पहुचंाने का नह ह,ै
परतंु यह जानकर मुझे बहुत अ छा लगता ह…ैआप—आप—आप इसे
समझे, आप समझे भाई ठीक ह। आप बस इसे देखते नह । आपको भी वसेै
ही िमला ह।ै समझे? आप ठीक ह,ै दे खए, आप ठीक ह। समझे? परतंु,
ओह, पर तु इसे देखना इतना अ छा ह।ै जी हां। जसेै क भाई नेिवल ने
कहा उस समय महराबो के लए, कल, “एक सीढ़ी ले और उसके चार
ओर घूम और दे खए आपको या िमला।” जी हां, ीमान। यह भी उसी
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कार से ह।ै परमे  वर का पिव आ मा हमारी सीडी है हम यह बताने के
लए िक हमारे पास या ह।ै समझे?
172 दे खए, एक मीरास। ओह, भु! “कुछ होने के नाते…” िकस कार
क मीरास?

…उसी म जसम हम भी उसी क मनसा से जो अपनी इ छा
के मत के अनुसार सब कुछ करता है पहले से ठहराए जा कर
मीरास बने:

173 जब वह था…इसके पहले िक वह एक पापा था, इसके पहले िक वह
एक परमे  वर था पहले िक वह एक बचाने वाला था, इसके पहले िक वह
एक चंगा कता था, इस सबके पहले, उसने पहले से ठहराया, मेमने का नाम
पु तक म रखा, उसने अपने पूव ान से इसम होकर देखा और आपका नाम
देखा, जो क वहां भी ह।ै यह या ह?ै और कुछ समय प ात हम संसार म
आए, पापी माता-िपता से ज मे; हम संसार म घूमे, आप जानते ह। पहली
बात आप जानते ह, जसेै िक वह छोटा नुक ली नाक वाला यहूदी, पौलुस,
आप जानते ह और—और वह लेकर चल रहा था, और पहली बात िकसी
चीज ने कहा, “यहां, यहां, यहां, यहां, यहां!”

आप कहते ह, “ओह, अ बा, िपता!”
174 और हम यहां आना आरभं कर देते ह, उसम हम पहले से ठहराया,
जो िक हमारे लए पहले से ठहराया गया था। दे खए, हम संसार के रचने
से पहले इसके वा रस ह।ै समझे? ओह! उसके अपने उ े य के लए तािक
अपनी इ छा पूरी कर, यह िब कुल ठीक, परमे  वर और बचाने वाला
होने को।

जसम तुमने िव  वास भी िकया, जब तुमने स य का वचन
सुना,…

175 और स य कौन ह?ै यीशु स य ह,ै सुसमाचार का स य। या
सुसमाचार? केवल एक ही सुसमाचार ह।ै गल तय 1, ने कहा, “यिद
कोई वगदतू भी कोई दसूरा सुसमाचार चार कर, तो वह िपत हो।”
यह सुसमाचार ह,ै तु हारे उ ार का सुसमाचार; ना िक दसूरा, दसूरा कोई
नह ह।ै “कोई दसूरा नाम नह —नह िदया गया आकाश के नीचे जससे
िक तुम बच सको।” केवल िकसके नाम म? [सभा, “ भु यीशु मसीह।”—
स पा।] ओह, मुझे!
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… जसम…तु हारे िव  वास करने के बाद, तुम पर छाप लगी…
176 ओह, “तु हारे िव  वास करने के प ात!” हम कैसे ऐसे ही भाग सकते
ह, भाई? हम इसे आज राि के लए छोड़ द, आप या कहते ह? ओह,
भु! म—म इसके और—और आगे नह बढ़ सकता, इसे छोड़ कर। हम

इसे आज राि के लए छोड़ द। म इस “मोहर बदं,” होने को नह छोड़
सकता आप उसम कैसे आ सकते ह, देखा।
177 पहले से ठहराए जाने के ारा। वा रस, मने कुछ मीरास पाई ह।ै या
मीरास? कोई तो होना चािहए जो मेरे लए मीरास छोड़े। य , आप कहते
ह, “यीशु ने आपके लए मीरास छोड़ी ह।ै” मुझे मा कर! यीशु ने आपके
लए कभी भी मीरास नह छोड़ी, यीशु ने आपके लए कभी भी मीरास
नह छोड़ी; वह केवल नीचे आया और आपक मीरास का भुगतान िकया,
आपको आपक मीरास तक ले आया। परतंु आपका नाम मेमने क जीवन
क पु तक म पृ वी के रचने से पहले लखा था। परमे  वर आपको आपक
मीरास देता ह।ै आपक मीरास पहले थी। यीशु केवल आया…एक भाग,
यहां वह माग है जो वे बनाने का य न करते ह, “परमे  वर कह रहा ह,ै
‘अ छा, बहुत सारे लोग न ह। उनम से एक भी नह बचेगा, इस लए म
यीशु को नीचे भेजूगंा और संभव है वह करगेा…कोई द:ुखी हो जाए, और
जाने िक मने या िकया है और बच जाए।’” ओह, अनु ह! म अपना काय
थल इस कार नह चलाऊंगा, जसेै क कभी-कभी म इसे खराब री त

से चलता हू।ं समझे? म—म ऐसा नह क ं गा। तो परमे  वर के िवषय
म या ह?ै
178 परमे  वर ने अपने पूव ान के ारा, पहले से ठीक-ठीक देखा िक
कौन बचेगा और कौन नह बचेगा, उसने यीशु को उनके पास बचाने भेजा
जनको उसने पहले से चुना था। या पौलुस ने पांच पद म पहले यह नह
कहा, िक “उसने हम उसम संसार के भी पहले से चुना”? यह आपक
मीरास ह।ै परमे  वर ने हम चुना, और यीशु को दाम चुकाने के लए आने
दो। यह या? उसका अपना लहू बहाना, तािक हमारे लए कोई पाप िगना
जाए। आप कुछ ना कर। परतंु यिद आप…
179 “वह जो जान बूझकर पाप करता है स य का ान ा करने के प ात,
तो िफर कोई ब लदान बाक नह ।”
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180 अब, और यही जहां आप िफर से उठगे, कहते ह, “भाई ंहम, उस
िवषय म, या ह?ै”
181 परतंु बस मरण रख, दे खए, “ जसने स य का ान हण िकया।”
उ ह ने कभी भी स य हण नह िकया, उ ह ने केवल स य का ान हण
िकया ह।ै समझे? ज ह ने एक बार यो त पाई है उनके लए अनहोना ह,ै
और पिव आ मा के भागी हुए ह, और अ छे वचन क सामथ को चखा
ह।ै उस कार के िकनारे के िव ासी वहां ह।ै इस पर बहुत ने मुझे प
लखे ह।
182 वे िकनारे के िव ासी वहां तक जाते ह, यहोशू और कालेब ठीक वहां
तक गए। य ? अब हम उस पिव आ मा को बुलाने जा रहे ह, देश वहां
पर ह।ै यहां वे वापस यहां पर ह।ै या यहां कहते ह यह पिव आ मा ह,ै
और वे वापस यहां पर ह,ै आप दे खए। यही है जहां पर त ा ह,ै वहां ह।ै
“अ छा, यिद वे दस भेिदयो को भेजगे, हर गो म से एक, इस लए तािक
हम सारे गो जान सकगे िक हमारी मीरास का ह,ै कहाँ वह सब होगा, जहां
बसारी जाएंगे, वह थान कहां होगा।’ इस लए, म कुछ भेिदयो को भेजने
जा रहा हू।ं”
183 वे सब वहां पर पहुचें, “ओह, भु! नह । हम पिव शोर करने वाले
ठहरगे। तब, उसके बाद से नह , हुहं-ऊह, हम यह कर सकते।” समझे?
184 यहोशू और कालेब ने कहा, “म देखुगंा िक यह कैसा िदखाई पड़ता
ह।ै” इस लए वे यहां पर आए और उनक ओर देखा। वह, वे वहां पहुचें
और उनके अगंूर को एक बड़ा गु छा काटा और िफर वहां वापस आए।
कहा, “लड़के, वह बहुत शानदार ह,ै बस बहुत शानदार ह!ै यहां इसम से
कुछ लो, यह वा तव म अ छे ह!”
185 “और यह अ छा ह,ै परतंु ओह, उन बड़ को देखो…ओह, हम यह
नह कर सकते। उनके िवरोध म वे बड़े-बड़े नामधारी खड़े ह, वे सारी
बड़ी-बड़ी चीज? ओह, यह बहुत बुरा ह,ै हम यह नह कर सकते। नह ,

ीमान! नह कोई मतलब नह , िक यह कौन ह,ै हम नह करगे। नह ,
ीमान।” और वे कहने लगे, “ओह, आओ वह िम को मछली क

ह य के लए वापस चले। वहां हम जसेै भी िटकना पड़े। हम इसे नह
कर सकते, यह माग तो बहुत ही सीधा ह।ै हम जानते ह, हम यह नह कर
सकते, हम यह नह कर सकते।”
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186 बूढ़े कालेब ने कहा, “शांत रिहए, आप सब!” यहोशू ने कहा, “चुप
रहो, आप सब लोग! मुझे कुछ कहने दे।”
187 “ओह, हाय, हाय, हाय, हम यह नह कर सकते! ओह, हम नह कर
सकते। अ छा, यिद मुझे अपनी ताश क ढोली छोड़नी पड़ेगी, भाई ंहम!
यिद या मुझे अपने बाल बूढी य के से बढ़ाने पड़गे, म नह जानती िक
म या क ं गी। यिद मुझे अपने छोटे-छोटे व छोड़ने पड़गे, म—म—
म, मुझसे बस यह नह हो सकेगा, आप जानते ह। और यिद मुझे अपने
सगार को छोड़ना पड़ेगा!” आप बेचारे छुडाये हुए उदाहरण। हां। “बस म
नह कर सकता।”
188 यहोशू ने कहा, “ओह, यह अ छा ह।ै हा ेलु या! हम इसे ले सकते
ह।” यह या था? वे उन बड़े नगर जो दीवार से घरे थे देख रहे थे।
और यहोशू और कालेब त ा को देख रहे थे जो परमे  वर ने क । वचन
के साथ थर रहे, कोई मतलब नह िक आप कौन ह। वचन के साथ

थर रहे!
189 य िक पतरस ने कहा, “तुम म से हर एक ा त कर, और अपने-
अपने पाप क मा के लए यीशु मसीह के नाम से बप त मा ले, य िक
यह त ा तुमसे ह,ै” ( त ा का या ही देश ह?ै) “और तु हारे बालक
से, और उनके लए जो दरू-दरू ह,ै जनको हमारा भु परमे  वर बुलाएगा।”
190 आपको इससे आघात नह पहुचें, कृपया नह । समझे? आप िपलि म
होलीनेस और नाज रन, आप सीधे पिव ीकरण म आए, ठीक उस थान
तक आए, जहां िक आप अंगूर को देख सकते थे और तब घूम कर, और
वापस चले गए। दे खए या घिटत हुआ? यही बात ह,ै आप कभी भी उस
देश म नह गए। मुझे एक भी नाजरीन या िपलि म होलीनेस, या िकसी को
भी आज इस पृ भूिम पर िदखाएं, िक महान चंगाई और च ह के साथ
अ भयान हो रहे हो और आ य कम िकए गए हो। मुझे एक भी िदखाएं।
आप िम के साथ हो गए ह, लहसुन िक ह डयो म वापस चले गए हो। आप
कादेश ब नयाँ पर क गए ह। यह ठीक बात ह।ै
191 यान द, और म आपको इ ािनय के 6व अ याय म, आपका थान
दू।ं “ य िक उनके लए अनहोना है ज ह ने एक बार यो त पाई,” आप
भली कार जानते ह। यिद आप, अब इसे नह जानते। समझे? “और भागी
हुए थे, और वग य वरदानो का वाद चख चुके ह।”
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192 चख चुके ह,ै दे खए। लोग कली सया म जाते ह,ै और वहां बठैते और
कहते ह, “आप जानते हो, वे—वे ठीक हो सकता था। वह—वह—
वह ठीक हो सकता था। यह िफर से वसेै ही हो सकता था, परतंु म तु ह
बताऊं, लड़के, यह करने के लए बहुत िव  वास चािहए।”
193 “ वग य वरदानो का वाद चखा, और वाचा के लहू को ‘अपिव
चीज,’ समझा,’ जससे िक आप पिव हुए थे।”
194 एक चारक के समान उसक मां उसे भेजती ह।ै वह कहता ह,ै “मुझे
भु का दास होने क बुलाहट ह।ै”

195 “ठीक ह।ै पहली बात जो मुझे करनी है िक मुझे कपड़े धोने ह, ि य,
और म तु ह िकसी िव ालय म भेजने जा रही हू।ं” सबसे खराब बात जो
उसने क । यह ठीक बात ह।ै वे उसम से वह सब िनकाल दगे जो परमे  वर
ने उसम डालने का य न िकया था। तब, अब आप यान द।
196 “ य िक यिद हम जानबूझ कर, पाप करते ह स य का ान ा करने
के प ात हम जान बूझकर पाप करते ह, जानने के बाद। दे खए यह पिव
वचन म है और यह जानते ह िक बाईबल कहती है वह कल, आज और
सवदा, एक सा ह।ै यह दे खए, यह स य का ान ह।ै इसे देखने को, हम
घूम जाते ह और वाचा के लहू को िगनते ह…”
197 एक मनु य कहता ह,ै “ओह, हां, म परमे  वर म म िव  वास करता हू।ं”
ठीक ह,ै आप पहला कदम उठाते ह।
198 “िन य ही, म पिव ीकरण म िव  वास करता हू।ं” ठीक ह,ै आप िकनारे
क रखेा पर ह,ै ठीक यहां से पिव आ मा लेने को तयैार ह।ै परतंु आप उधर
दे खए और कहे, “म—म—म इस िवषय म नह जानता हू।ं यिद मुझे इस
कार से करना पड़े…नह । म नह जानता। आप जानते ह लोग उन लोग

को या कहते ह? उह-हुहं, म नह जानता िक म यह कर सकंूगा या
नह । नह , म िव  वास करता हूं म बस आगे बढंूगा और स म लत…?…”
समझे? समझे?
199 और आप जानते ह िक या घिटत होता ह?ै उसने कहा, “उनके लए
यह असंभव है िक उसम वेश कर।” उ ह ने अपने अनु ह के िदन पाप
िकया। बाईबल ने ऐसा कहा ह।ै म जानता हूं िक यह कठोर ह,ै परतंु बाईबल
ने कहा, “ वग य वरदान का वाद चख चुके ह,ै और वाचा के लहू को
जाना जससे िक…”
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200 वे कहते ह, “म पिव ीकरण म िव  वास करता हू,ं एक अ छा, व छ
पिव जीवन।”
201 िन य ही, परतंु आप, जब आपने पिव आ मा का बप त मा देखा,
और बप त मा और बाईबल क दसूरी सारी बात, और आपने या िकया?
और आपने वाचा के लहू को मह वपूण समझा जससे आपका पिव ीकरण
हुआ, “पिव व तु समझा।” मनु य संसार म तुझे कौन वहां तक लेकर
आया? या…?…तु ह िगरा हुआ पापी होने से िकसने बचाया? तु हारे
जीवन से िकसने पाप िनकाला, और धू पान करना और पीना, और औरत
और आपके जीवन से ये बात जो क , वहां नह होनी चािहए थी? इसने
या िकया? वाचा का लहू! तब आप दसूरे देश के अगंूर चखने के लए

बहुत समीप आ गए थे, और म सुसमाचार से लजाया, आपके नामधारी से
डर गया! परमे  वर दया कर! जी हां, ीमान! “वाचा के लहू को ‘अपिव
व तु,’ जाना और बदले म िक अनु ह के काय को करता। उसके लए
यह अनहोना है िक कभी उस देश म वेश कर।”
202 या घिटत हुआ? म आपसे पूछता हू।ं अब, म तुलना करने वाला हू,ं
और कोई भी मनु य जो बाईबल जानता है एक तुलना करने वाला ह।ै या
उन पु ष म से कोई त ा के देश म जा सका? उनम से एक भी नह ।
यह िकसने िकया, वहां कौन गया? वे जो पहले गए, वापस आए और कहा,
“हम इसे ले सकते ह, हम पिव आ मा पा सकते ह य िक परमे  वर ने
ऐसा कहा ह!ै पतरस ने पटीको ट के िदन कहा, यिद म ा त कर लेता
और यीशु मसीह के नाम से बप त मा लेता,’ मुझे पिव आ मा ा करना
चािहए था, त ा मुझ से ह।ै म यह करना चाह रहा हू।ं मेरा, त ा मेरे
लए ह।ै” या आप समझे? “अब त ा मेरी ह।ै म इसे ा करता हू,ं
यह मेरा ह।ै िन य यही ह।ै” केवल वह वे थे।
203 “ओह,” आप कहते ह, “परतंु, भाई ंहम, पुन थान म!” वे वहां
नह ह गे। “ओह, वे वहां नह ह गे?” नह , ीमान। यीशु ने कहा।
204 उ ह ने कहा, “और तुम वयं को ऐसे ही महान बना रहे हो जसैा मूसा
था, आपने ‘अ ाहम को देखा।’” और उसने कहा, “और—और—
और—और अ ाहम मर गया! य , तू—तू तो प ास वष का भी नह ह,ै
और तू कहता ह,ै िक तू ने अ ाहम को देखा?”
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205 उसने कहा, “इसके पिहले िक अ ाहम था, म हू।ं” ओह, भु! वह “म
हू,ं” सदा उप थत, अनतं परमे  वर। कल नह , ना आने वाला कल, “म
हू।ं” समझे? सदा उप थत परमे  वर, वह एलोिहम, “म हू।ं” तब उ ह ने
उठाए…तब वे उसे मार डालने को थे।
206 उसने कहा, “अ छा, हमारे पूवज ने जगंल म म ा खाया चालीस वष
तक। परमे  वर ने वग से रोटी बरसा कर और उ ह खलाया। वे आराधना
म गए और वे 40 वष तक अ छे सद य रहे। मेरी बूढ़ी मां इसी कली सया
म मरी,” और इस कार क सारी बात। “मेरे पूवज ने जगंल म चालीस
वष तक म ा खाया।”
207 और यीशु ने कहा, “वे सारे मर गए।” मरने का अथ “अनतं अलगाव।”
“वे सारे के सारे मर गए। परतंु म तुमसे कहता हू,ं िक जीवन क रोटी म
हू,ं जो वग से परमे  वर के पास से उतरी। एक मनु य इस आ मा क रोटी
को खाता ह,ै उसे अनतं जीवन िमलता है और वह न नह हो सकता।
और म उसे अं तम िदन जला उठा खड़ा क ं गा।” ओह, भाई, या वो
अ तु नह ह?ै

या वह अ तु नह ह,ै अ तु, अ तु?
या यीशु हमारा भु अ तु नह ह?ै

आंख ने देखा, कान ने सुना, जो िक परमे  वर के
वचन का लखा हुआ ह;ै
या यीशु हमारा भु अ तु नह ह?ै

208 या यह ठीक ह?ै हम उसके िवचार के जांचने वाले आ मा को अपने
म य म देखते ह। हम उसे आ य कम करते देखते ह और च ह और
आ यकम । हम इसे परमे  वर के वचन म लखा हुआ सुनता हू,ं आप इसे
देख वहां उसक पुि हुई ह।ै ओह, भु!

आंख ने देखा, कान ने सुना, जो िक परमे  वर के
वचन म लखा हुआ ह;ै
या यीशु मेरा अ तु नह ह?ै

209 अगले दो, या तीन िमनट म यहां पर पानी के बप त मे क सभा होनी
ह।ै और अब जो बप त मा लेने जा रहे ह, मिहलाएं उधर को चली जाए,
और पु ष इस ओर। और अब पु ष लोग मेरी बाई ओर, यहां इस ओर।
और मिहलाएं इधर क ओर। वहां पर बहने कपड़ के साथ तयैार रहेगी।
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और यिद कोई पु ष या कोई मिहला यहां इस ातः, जो सहमत ह,ै िक
आप परमे  वर के वचन म िव  वास करते ह, और आप िव  वास करते ह
िक परमे  वर अपनी त ा पूरी करता ह,ै िक यिद एक मनु य पूणतः,
अपने सारे पाप से ाय त करगेा…अब, अभी लोग ने कुछ नह िकया
ह।ै नह , यह केवल आपका िव  वास परमे  वर म ह।ै और परमे  वर क
बुलाहट, केवल, “फू, फू, फू!” आपको बुला रहा ह,ै अब यह यही कर
रहा ह,ै “फू, फू!”

“मेरा कभी भी बप त मा नह हुआ।”
“फू, फू!”
“अ छा, ठीक, यिद म केवल आरभं कर सकंू और भ क ं ।”
“फू!” यही, यही वह बात ह,ै आरभं, जब आप आरभं कर देते ह

तब—तब आप भ करते ह। समझे? आपको घूमना ह,ै आरभं कर
िदया, देखा।

आप कहते ह, “अ छा, म—म—मने इस कार कभी नह देखा।”
210 अ छा ि य भाई, म चाहता हूं िक आप मुझे एक भी वचन िदखाएं जहां
कोई मनु य…मने इकतीस वष क सेवा क है सारे संसार म, िबशपो और
आिद-आिद के सामने, जहां िक कभी भी कोई एक यि ने, कोई एक
यि ने यीशु मसीह के नाम के सवाए कोई और तरह से कभी बप त मा
लया ह।ै और येक जसने यीशु के नाम म बप त मा नह लया था,
आकर िफर से नाम म बप त मा लया।
211 परमे  वर के पास केवल एक नाम था, और उसका नाम यीशु ह।ै वह
उसका पु था, उसने पु का नाम लया। परमे  वर! अब, यीशु देह एक
मनु य था। हम यह जानते ह। वह परमे  वर का पु था जस पर िक छाया
हुआ था। अब हम एक वाद के समान म िव  वास नह करते, लोग जो
कहते ह िक परमे  वर आपक ऊँगली के समान ह।ै हम िव  वास करते ह
िक तीन…परमे  वर के गुण। परमे  वर के तीन गुण, जनम परमे  वर गट
हुआ। परतंु परमे  वर एक ह।ै समझे? यह ठीक बात ह।ै हम िव  वास नह
करते…हम एक म—एक म िव  वास करते ह…म इसे इस कार बनाऊं,
हम िव  वास करते ह िक परमे  वर तीन काय थल म काय करता ह।ै पृ वी
म एक समय म एक काय थल ह।ै
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212 आप जानते ह िक मिहलाएं इस ओर जाती ह,ै और आप पु ष लोग
इस ओर तयैार होने के लए जाते ह। और अब वे बप त मे क सभा के
लए तयैार हो रहे ह।
213 और अब परमे  वर के तीन काय थल थे। उसम से एक िपतावाह था,
या िपता का धम िवधान; दसूरा वाला पु वाला कहलाता ह;ै और दसूरा
वाला पिव आ मा वाला कहलाया। अब, आज, या है आज िपता कौन
से धम िव ान म काय कर रहा ह?ै [सभा कहती ह,ै “पिव आ मा।”—
स पा।] पिव आ मा। बीते िदन म वह या था? [“यीशु।”] यीशु। उसके
पहले के िदन म वह या था? [“िपता।”] परतंु वह केवल एक ही परमे  वर
ह!ै या यह ठीक बात ह?ै वह िपता, पु और पिव आ मा ह,ै वे तीन, वे
तीन काय थल एक परमे  वर के। एक परमे  वर!
214 परतंु, अब िपता कोई नाम नह ह,ै या यह ठीक ह?ै म आपसे पूछना
चाहता हू।ं अब म आपको म त 28:19 देना चाहता हू,ं जहां यीशु ने कहा,
“इस लए जाओ, और सारे जगत को सखाओ, उ ह नाम म बप त मा
दो,” (एन-ए-एम-ई) “िपता के नाम म…”
215 अब म देखना चाहता हूं िक आप वचन को िकतना अ छा जानते ह।
जब म पिं से हटंू तो मुझे बताएं। और उसने उनसे कहा, “तुम सारे जगत
म जाओ, हर ाणी को सुसमाचार चार करो। वह जो िव  वास कर और
बप त मा ले बचेगा। जो िव  वास ना कर दोषी ठहरगेा। िव  वास करने वाल
के यह च ह ह गे। मेरे नाम से वे ेत आ माओं को िनकालगे,” या यह
सब ठीक ह?ै “नई-नई भाषा बोलगे, साप को उठा लगे।” अब म म ी
को पढ़ने जा रहा हू…ं
216 अब सुिनए। म िकसी भी इ तहासकार से पूछता हू।ं अब यह टेप पर ह,ै
यह सारे संसार म जाता ह।ै म िकसी भी इ तहासकार से पूछता हूं िक मेरे
पास आए और पिव वचन का कोई भी पाठ लाए, कोई िवषय…या नह
वचन, वचन का कोई िवषय या कोई इ तहास, इ तहास का कोई भी पद
जसम कभी दशाया गया हो िक कोई भी ोटे टट, जसने कभी “िपता,
पु और पिव आ मा” के नाम से बप त मा लया हो जब तक कैथो लक
कली सया ने इसका िन सयन सभा म अ भषेक नह िकया। अब यह टेप पर
सम त संसार म जाता ह,ै सतीस िव भ भाषाओं म उ ह ने अनुवाद िकया
ह।ै समु पार का म िकराया दूगंा। यह ठीक बात ह।ै “िपता, पु और पिव
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आ मा” गलत ह,ै कैथो लक को झूठा हठ मत, और मसीही बप त मा
नह । ठीक ह!ै लूथर इसे कैथो लक कली सया से लाया, केटेिकजम के
साथ, वसैली ने इसे अपनाया और आया। परतंु यह िदन ह,ै परमे  वर के
पु के गटीकरण का, जब क भेद जो पृ वी के रचने से पहले छपे थे
गट हो गए। यह घड़ी ह।ै िन य ही।

217 मरण रख, पूरी बाईबल म एक भी यि का “िपता, पु और पिव
आ मा” के नाम म बप त मा नह हुआ। अं तम चेले क मृ यु के तीन सौ
वष के बाद तक, िकसी का भी कभी “िपता, पु और पिव आ मा”
के नाम म बप त मा नह हुआ। उनके पास…मने ी-िन सयन फादर, द
िन सयन काउं सल दोन पढ़े ह,ै और वहां से उ ह ने संगठन बनाया जसे
िक “मसीही िव यापी कली सया” कहा और इसम से सं था बनाई और
सब लोग पर थोपी, जो िक कैथो लक कली सया थी। कैथो लक श द का
अथ “िव यापी,” है एक िव यापी मसीही क ल सया, पूरे संसार भर म,
एक कली सया सम त संसार म। और यह मसीहत, उ ह ने इसे लोग पर
थोपा। वहां उ ह ने अपनाया, उ ह ने वीनस को हटाकर म रयम को रख
िदया। उ ह ने पौलुस को हटाया…याने जुपीटर को और पौलुस को रखा।
यह अब भी पागान ह!ै ठीक ह।ै कैथो लक कली सया वहां से िनकली, और
पांच सौ वष प ात…
218 उनके पास एक नाटक है जो लूइसिवले म अब चल रहा ह,ै बेन हर।
अ धक समय नह हुआ उनके पास टेन कमांडमट था। मेरी इ छा है िक
यिद उ ह ने कभी लया, यिद वे कर सके, अधंकार यगु के पं ह सौ वष।
मेरी इ छा है वे इसे भी दशाएंगे। पागान के सताव के पं ह सौ वष, जब
उ ह ने येक के साथ जबरद ती क और उ ह मार डाला, उनका वध
िकया, उ ह फांसी दी। दोन हाथ म एक-एक ओर बलै बांधे, या तो वे
उस ू स के िनशान को चुम या दोन ओर से ख चना आरभं कर। मने

वजरलड म, अपना हाथ उन थान पर रखा, जहां वे खड़े हुए और
उनक जुबाने काटी गई और उ ह जादगूरनी कहा गया और सब कुछ। यह
िब कुल ठीक बात ह।ै यह ठीक ह!ै
219 और आज वही आ मा िव मान ह।ै यह केवल कानून है जो इसे रोके
हुए ह। ती ा क रए जब तक यह वतं ता ा ना कर। बाईबल ने ऐसा
कहा ह।ै थोड़ी सी ती ा कर जब तक वह अपने रगं ना िदखाएं, उसे
अवसर िमलता ह।ै आप ज दी ही इसके लए वोट दे सकते ह, य िक म
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सब जानता हू।ं समझे? यह, यह आएगा। इसे बाहर रखने का कोई उपाय
नह ह।ै इसे आना ही ह।ै यह ठीक बात ह।ै इसे आना ह,ै यह आ रहा ह।ै
इस लए जब यह करता ह,ै आप केवल यान द। परतंु, भाई, आप इस
बात को जानना चाहते ह, म जानता हूं िक मने िकसका िव  वास िकया ह।ै
हा ेलु या! सीधा आगे बढ़ रहा हू।ं दे खए। यही ह।ै
220 एक समय है जब—जब लेखक जब मने लम-…ल सा—ल सा
बाईबल के लेखक को बताया, जब उसने देखा और परमे  वर के उस
ाचीन च ह को देखा, ठीक वही ठीक वही, उसम तीन छोटे बद,ु मने

कहा “ये या ह?ै”
उसने कहा, “यह परमे  वर तीन गुण म ह।ै”
मने कहा, “जसेै िपता, पु और पिव आ मा?”
उसने मेरी ओर देखा। उसने कहा, “ या आप यह िव  वास करते ह?”
और मने कहा, “जी हां, ीमान।”

221 उसने कहा, “मने उस राि िवचार को परखना देखा, मने सोचा िक
आप भु के भिव यव ा ह।ै” कहां, “परमे  वर आपके दय को आशीष
दे।” अपने हाथ से मुझे घेर लया, कहा, “अब म जानता हूं िक यही ह।ै”
उसने कहा, “यह अमे रकन लोग यह भी नह जानते िक या।” कहा, “वे
वह यहां तक िक कुछ भी नह जानते।” कहा, “वे एक पूव क पु तक को
लेकर और इसम से एक प मी पु तक बना रहे ह। वे अपनी बाईबल भी
नह जानते।” उसने कहा, “ वग के नीचे और कोई दसूरा नाम नह िदया
गया, कोई दसूरा नाम नह , य िक िकसी का भी सदा यीशु मसीह के नाम
म बप त मा हुआ ह।ै ऐसी कोई चीज नह ह,ै िक तीन यि एक परमे  वर
म।” और यही है भाई ल सा, डॉ टर ल सा, ल सा बाईबल के अनुवादक,
जो िक आईजनआवर के घिन िम है और संसार के महान राजनी त
के, और, बहुत कुछ, अपने हाथ से मुझे घेर लया, कहा, “िकसी िदन
वे इसके लए आपको गोली मार दगे। परतंु,” कहा, “ मरण रख, वे सारे
लोग इसी कारण मारे गए।”
222 म उसके समान होना चाहूगंा जब बूढ़ा पतरस जेल म था। वहां एक
छोटा लड़का था और वह पूणतः अधीर था। और उसने कहा, “ओह, या
मामला ह?ै”

कहा, “आप जानते ह िक आप कायवाही क जाने वाली ह?ै”
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पतरस ने कहा, “हां।”
उसने कहा, “अर,े आपको आज मार डालना तय ह।ै”
उसने कहा, “हां।”
उसने कहा, “अर,े वे लोग—वे लोग… या आप भयभीत नह ह?ै”
उसने कहा, “नह ।”
उसने कहा, “आप उनम से एक होना चािहए जो मसीही कहलाते ह।”
उसने कहा, “हां।”
कहा, “ या हुआ?”

223 और उसने उसे बताया, वह बठै गया और उसे कहानी बताई। और
जसेै िक वह आगे गया, नीचे आया, कहा, “और म आज क ातः वतं
हो सकता हू।ं म जा सकता था और उनके नामधारी म स म लत हो जाता
और जीिवत रहता, देखा। म वतं हो सकता था। परतंु म नगर के फाटक
क ओर चल िदया, और मने एक को भीतर आते हुए देखा। म जानता हूं िक
वह कौन था। मने कहा, ‘ भु, आप कहां जा रहे ह?’ उसने कहा, ‘म िफर
से ू स पर चढ़ने जा रहा हू।ं’” कहा, “म वापस आने जा हू।ं”
224 तब ही उसने कहा, “पतरस िकसका नाम ह?ै”

कहा, “म यहां हू!ं”
कहा, “हम आपके लए तयैार ह।”
कहा, “मुझे आपके लए का हुआ हू।ं” सीधे बाहर चला गया।

225 उस लड़के ने उसे कंधे पर छुआ और कहा, “एक िमनट को, शमौन;
म भी परमे  वर को वीकार करता हू!ं और अब म नह डरता; अगला मेरा
होने दो।” यह सही ह।ै हा ेलु या!

रहता ह…ैयह लहू के साथ टपक रहा ह,ै हाँ, यह लहू
के साथ टपक रहा ह,ै

यह पिव आ मा का सुसमाचार लहू के साथ टपक
रहा ह,ै

चेलो का लहू जो स ाई के लए मर गए,
यह पिव आ मा का सुसमाचार लहू के साथ टपकता

रहता ह।ै
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इस पिव आ मा क योजना के लए मरने वाला पहला
यि ,

यूह ा वो बि मा देने वाला था, लेिकन वह एक मनु य
क तरह मरा;

उसके बाद भु यीशु आया, उ ह ने उसे ू स पर
चढ़ाया,

उसने चार िकया िक वो आ मा मनु य को पाप से
बचाएगा।

वहां पतरस पौलुस, और यूह ा वो िद य ह,ै
उ ह ने अपने जीवन को दे िदया जससे िक यह

सुसमाचार चमक सके;
उ ह ने पुराने भिव यव ाओं के समान, अपने लहू को

िमला िदया,
तो परमे  वर का स ा वचन ईमानदारी से बताया जा

सका।

वेदी के नीचे वे ाण ह, रो रहे ह, “िकतनी देर?”
भु के लए ज ह ने गलत िकया है उ ह दं डत करने
के लए; (सुनना!)

लेिकन वहाँ और अ धक होने जा रहा है जो उनके
जीवन का लहू दगे

इस पिव आ मा के सुसमाचार के लए और इसक
ि मसन बाढ़।

ये लहू के साथ टपक रहा ह,ै हां, ये लहू से टपक रहा
ह,ै

यह पिव आ मा का सुसमाचार यह टपक रहा ह…ै
लहू से,

चेलो का लहू जो स ाई के लए मर गए,
पिव आ मा का सुसमाचार लहू के साथ टपक रहा

ह।ै
226 हमारे जाने से पहले बस एक वचन को लगे:
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…और उ ह ने पतरस से कहा और…उनम से बाक , मनु य
और भाइय , हम बचने के लए या कर?

…पतरस ने उन से कहा, तुम म से हर एक प ाताप कर,े और
यीशु मसीह के नाम से बप त मा लो अपने पाप क मा के
लए, और आप पिव आ मा के दान को पाओगे।

 य िक यह त ा तु हारे लए और तु हारी स  तान के लए
ह,ै और उनके लए जो बहुत दरू ह,ै यहाँ तक जतनो को भु
हमारा परमे  वर बुलाएगा।

227 भु आपको आशीष दे। जब हम बीच से हटते ह, तो आप बप त मा
को देख सकते ह जब हम…?… 
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